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ie Adria ist ein geschlossenes Seitenbecken des Mittel-
meers, das die Apenninhalbinsel von der Balkanhalbinsel 
und das Apenningebirge von Dinarischen Gebirge trennt. 
Seine Fläche beträgt 138 595 Quadratkilometer, seine 
Länge 738 Kilometer, seine durchschnittliche Breite 159,3 
Kilometer und seine durchschnittliche Tiefe 173 Meter. 
Das Küstengewässer der östlichen Adriaküste gehört von 
der Halbinsel Savudrija im Westen bis zur Halbinsel Pre-

vlaka im Südosten zum Territorium der Republik Kroatien. Dieses wunderschöne 
Naturgebiet mit seiner 5790 Kilometer langen Küstenlinie zählt zu den zerklüftetsten 
Küsten der Welt.
Zu Kroatien gehören auch fast alle Inseln der östlichen Adriaküste und ihres Mittel-
teils. Sie bilden die zweitgrößte Inselgruppe des Mittelmeers. Einschließlich der Riffs 
beträgt ihre Zahl insgesamt 1246.
Die Adria ist überwiegend flach. Nördlich von Pula ist sie nicht tiefer als 50 Meter 
und nördlich von Zadar maximal 100 Meter (Dieses Gebiet war während der Eiszeit 
noch Festland.). Im Süden der Adria gibt es eine Senke, in der die Tiefe steil abfällt 
(die größte Tiefe beträgt hier 1233 Meter). Der Salzgehalt des Meeres beträgt 38 ‰ 
und liegt damit über dem weltweiten Durchschnitt.
Die Adria ist ein relativ warmes Meer – die Oberflächentemperatur des Wassers 
liegt zwischen 22°C und 25°C im Sommer und bei 7°C bis 15°C im Winter. In einer 
Tiefe von 20 bis 30 Metern (der durchschnittlichen Tauchtiefe) beträgt die Tempe-
ratur (im Sommer wie im Winter) konstant ca. 16°C. Die Meeresströmungen in der 
Adria sind warm und verlaufen an der kroatischen Küste entlang von Süden nach 
Norden und an der italienischen von Norden nach Süden. Die Gezeiten sind nicht 
allzu stark ausgeprägt (Tidenhub zwischen 40 Zentimetern und einem Meter). Die 
Adria gilt als ruhiges Meer mit einer durchschnittlichen Wellenhöhe zwischen 40 und 
150 Zentimeter. (Die maximale Wellenhöhe beträgt bei ungünstigen Witterungsbe-
dingungen im offenen Meer bis zu fünf  Meter.)

Winde:
Bora – ein Nordostwind, der Kälte bringt.
Jugo – ein Südostwind, der Feuchtigkeit bringt.
Mistral – ein Nordwestwind, der die sommerliche Schwüle mildert.
Tramontana – ein Nordwind, der wechselhaftes Wetter bringt.
Levante – ein Ostwind, der eher selten auftritt.
Lebić – ein Südwestwind, der große Wellen hervorruft.

Die Adria
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he Adriatic Sea is an enclosed inlet of  the Mediterranean 
Sea that separates the Apennine Peninsula from the Balkan 
Peninsula, and the Apennine Mountains from the Dinaric 
Mountains. The surface area of  the sea is 138,595 square 
kilometres, its length 738 kilometres, average width 159.3 
kilometres and average depth 173 metres. The waters off 
the eastern Adriatic coast, from the Savudrija Peninsula in the 
west of  the Prevlaka Peninsula in the southeast, belong to the 

Republic of  Croatia. This stunning natural area, with 5790 kilometres of  coastline, is 
among the most indented coasts in the world.
The Croatian islands encompass virtually all the islands of  the eastern Adriatic coast 
and its central part, creating the second largest archipelago in the Mediterranean. 
Together with the rock crags, there are 1246 islands in total.
The Adriatic Sea is primarily shallow. North of  Pula, the sea depth does not exceed 
50 metres, and north of  Zadar, it does not exceed 100 metres (this area was land 
during the last Ice Age). In the southern part of  the Adriatic Sea is a depression in 
which the depths suddenly drop away (to the deepest point at 1233 meters). Its 
average salinity is 38‰, which is higher than the global average.
The Adriatic is a relatively warm sea, with sea surface temperatures ranging from 
22°C to 25°C in summer and from 7°C to 15°C in winter. At depths between 20 and 
30 metres (the average diving depth), the sea temperature is constant year round, at 
about 16°C. The sea currents in the Adriatic are warm, and flow from south to north 
along the Croatian coast, and circle back from north to south along the Italian coast. 
The tides are not high (from 40 to 100 cm). The Adriatic is considered a calm sea, 
with an average wave height from 40 to 150 cm (maximum wave height is 5 metres 
in open waters under extreme weather conditions).

Winds:
Bora – north-easterly cold wind 
Jugo (Scirocco) – south-easterly wind that brings humidity 
Maestro – northwestern wind that cools the summer humidity
Tramontane – northern wind that brings unstable weather 
Levante – eastern wind that occurs less commonly
Libecco – southwestern wind that creates large waves

The sea along the Croatian coast of  the Adriatic is considered one of  the cleanest 
in Europe.
The Adriatic Sea abounds with plant and animal life. It is inhabited by numerous 
species of  fish, mammals, molluscs, crustaceans, plankton, algae, sponges and other 

Adriatic Sea
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Die Adria gilt im Bereich der kroatischen Küste als eines der saubersten Meere in Eu-
ropa.
Die Adria besitzt eine reichhaltige Tier- und Pflanzenwelt. Hier leben zahlreiche Ar-
ten von Fischen, Säugetieren, Weichtieren, Krebsen, Stachelhäutern, Plankton, Algen, 
Schwämmen und anderen Organismen. Hier verbergen sich auch einige der schönsten 
Tauchplätze der Welt, an denen ein reiches und vielfältiges Leben herrscht. Die Le-
bensformen der kroatischen Unterwasserwelt sind Teil des Evolutionserbes aus der 
fernen Vorgeschichte des Weltmeeres. Ein hervorragendes Beispiel dafür bilden die 
über 500 Millionen Jahre alten Mittelmeer-Haarsterne oder auch die Quallen, evolu-
tionäre Meerespioniere, die noch heute hier gedeihen. Da die Adria ein kleines, ge-
schlossenes Meer ist, hat sie wie ein kleines Evolutionsgebiet ihre Besonderheiten und 
ihr ganz eigenes Leben mit eigenen Arten entwickelt.
Eine Besonderheit des Karstreliefs der kroatischen Küste ist auch die große Zahl an 
Höhlen, Grotten und Löchern. In der Unterwasserwelt gibt es davon nicht weniger 
als über dem Meer, und genau hier verbergen sich einige der interessantesten Lebens-
formen der Adria.
Im offenen Meer sind für Taucher besonders die großen Thunfische und Delfine und 
die Schwärme kleiner blauer Fische sehenswert.
In Kroatien besteht ein ausgeprägtes Umweltbewusstsein, und so umfasst der Um-
weltschutz beim Tauchen auch die Tätigkeiten vor und nach dem Tauchgang. Bei den 
Vorbereitungen, der Anfahrt zum Tauchplatz, dem Tauchgang selbst, der Abfahrt vom 
Tauchplatz und der Reinigung der Ausrüstung muss so vorgegangen werden, dass nach 
dem Verlassen des Orts niemand mehr bemerken kann, dass dort getaucht wurde. 
Die lebendige Unterwasserwelt ist heute bedrohter denn je. Durch die Zerstörung der 
Umwelt geraten täglich immer neue Arten auf  die Liste der gefährdeten Arten, und da-
her schützen die Regierungen vieler Länder, und so auch die Kroatiens, ihre wichtigen 
und gefährdeten Arten durch Gesetze, die unter anderem hohe Strafen vorschreiben.

Für Taucher sind folgende geschützte Arten in Kroatien am 
interessantesten:
Mönchsrobbe (Monachus monachus) 
Delfin (Delphinus delphis) und alle anderen Walarten (Cetacea)
Großer Tümmler (Tursiops truncatus)
Unechte Karettschildkröte (Caretta caretta) 
Suppenschildkröte (Chelonia mydas) 
Blauhai (Prionace glauca) 
Glatter Hammerhai (Sphyrinidae Sphyrna zygaena)
Gemeiner Fuchshai (Alopias vulpinus)
Weißer Hai (Carcharodon carcharias)
Adriatischer Stör (Acipenser naccarii) 
Langschnäuziges Seepferdchen (Hippocampus guttulatus, Hippocampus ramulosus) 
Kurzschnäuziges Seepferdchen (Hippocampus hippocampus)

Natürlich sind noch viel mehr Arten von Meerestieren, Algen, Pflanzen und Schwäm-
men geschützt.
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organisms. It hides within it some of the world‘s most spectacular diving sites, where 
the sea life is rich and diverse. The life forms of  the Croatian sea are part of  the 
evolutionary heritage from the ancient history of  the world seas. An example of  this 
are the Mediterranean feather-stars or the medusa, species that are more than 500 
million years old, as evolutionary marine pioneers that still prosper in the seas today. 
Considering that the Adriatic is a small and enclosed sea, it is like a small evolutionary 
basin, where special life forms were able to develop and thrive.
A particularity of  the karst terrain of  the Croatian coast is the large number of  caves, 
pits and holes. There are just as many such forms under the sea surface as on land, 
and these are home to some of the Adriatic‘s most interesting species.
In the open waters, divers can encounter attractive large tuna, dolphins and schools 
of  small oily fish.
Croatia has a high ecological awareness, and environmental protection in diving in-
cludes activities both before and after the dive. From preparations and arriving at the 
location, to the dive, leaving the site and cleaning equipment, the end result must be 
that divers leave no trace of  their presence at the site. The sea life is more threat-
ened now than ever. This fragile world is adding new species to the list of  endangered 
species daily, and the governments of  many countries, including Croatia, have pro-
tected its significant species by law, with substantial penalties in place for violations.

The most interesting protected species in Croatia for divers 
are:
Mediterranean monk seal (Monachus monachus) 
Short-beaked common dolphin (Delphinus delphis) and all other species of  whales 
and dolphins (Cetacea)
Bottlenose dolphin (Tursiops truncatus)
Loggerhead sea turtle (Caretta caretta) 
Green sea turtle (Chelonia mydas) 
Blue shark (Prionace glauca) 
Smooth hammerhead shark (Sphyrnidae, Sphyrna zygaena)
Thresher shark (Alopias vulpinus) 
Great white shark (Carcharodon carcharias)
Adriatic sturgeon (Acipenser naccarii) 
Long-snouted seahorse (Hippocampus guttulatus, Hippocampus ramulosus) 
Short-snouted seahorse (Hippocampus hippocampus)

Of course, many other marine species are also protected by law, including algae, 
plants and sponges.
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Die kroatische Unterwasserwelt ist äußerst reich an Tauchplätzen, es gibt sogar viel 
mehr als die bisher systematisierten ca. 150 Stellen, darunter auch mehrere Quel-
len. Die Tauchplätze umfassen Fundstätten von Überresten antiker Segelschiffe und 
Korallenkolonien an steilen Unterwasserwänden, Meereshöhlen und Wracks von 
Kriegsschiffen, die heute von Fischschwärmen besiedelt sind.
Getaucht wurde in primitiver Form in der Adria bereits seit Beginn des Lebens in 
dieser Region, aber im zwanzigsten Jahrhundert tauchten die ersten Korallen-, 
Schwamm- und Industrietaucher auf. Eine wahre Blüte erlebte das Tauchen als tou-
ristische Aktivität nach 1996, als entlang der gesamten Küste Tauchzentren eröffnet 
wurden und als die Touristen nach dem Ende des Heimatlandkrieges in Massen nach 
Kroatien kamen.
Die stürmische Geschichte und die Natur des kroatischen Meeresbodens bieten 
Tauchern viele interessante Anblicke. Hier besteht eine reiche und vielfältige Tier- 
und Pflanzenwelt. Monumentale, unter Wasser gelegene Felswände und Riffs, 
Wracks von Schiffen und Flugzeugen sowie zahlreiche archäologische Fundstätten 
veredeln das Taucherlebnis zusätzlich.
Die ältesten Tauchplätze, die die Reste gesunkener Schiffe bewahren, stammen aus 
der Antike und befinden sich entlang der alten Seehandelsrouten von Griechenland 
nach Norditalien und zu ihren auf  dem Wege gelegenen Kolonien an der Adriaküs-
te. Im Mittelalter wurde der Handel zwischen Italien und dem Nahen Osten noch 
intensiver, Venedig wurde zur Handelsmetropole und die Hafenstädte an der heuti-
gen kroatischen Küste nahmen einen jähen Aufschwung. Die Seeschlachten des 19. 
und 20. Jahrhunderts hinterließen ebenfalls ihre Spuren auf  dem Meeresboden. Viele 
Wracks wurden nach dem Zweiten Weltkrieg vom Meeresboden geborgen, aber 
noch heute liegt dort eine beträchtliche Anzahl, die für Sporttaucher erreichbar sind. 
Einige in großer Tiefe gelegene Wracks warten noch immer darauf, entdeckt und 
besichtigt zu werden.

Vorschriften
Das Tauchen ist in Kroatien durch mehrere Vorschriften gesetzlich geregelt, von 
denen die Richtlinie über die Ausübung von Unterwasseraktivitäten des Ministeri-
ums für Meeresangelegenheiten und die Richtlinie über Unterwasseraktivitäten in 
als Kulturgut geschützten Zonen des Kultusministeriums die wichtigsten sind. Das 
Tauchen erfolgt individuell mit einer sogenannten Individualgenehmigung, die bei den 
Hafenverwaltungen erworben werden kann, oder organisiert über ein registriertes 
Tauchzentrum oder einen Club. In beiden Fällen ist der Besitz einer durch eine in-
ternational anerkannte Vereinigung ausgestellten Tauchqualifikation Voraussetzung. 
Im Umkreis von 100 Metern um vor Anker liegende Kriegsschiffe  und geschützte 
Militärobjekte an der Küste sowie in besonderen Tauchverbotszonen ist das Tauchen 
nicht gestattet.

Die Unterwasserwelt
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Croatian waters
The Croatian waters have an abundance of  diving destinations, many more than the 
150 sites that have been systematised to date, including a multitude of  springs. These 
sites includes the remnants of  ancient sailing ships, coral meadows on vertical seabed 
walls, marine caves and wrecks of  warships now inhabited by schools of  fish.
Diving in its primitive forms has been present in the Adriatic Sea since the very be-
ginnings of  life in this region. In the 20th century, the first harvesters of  corals and 
sponges, and industrial divers appeared. The true flourishing of  diving as a tourism 
activity was seen after 1996, when diving centres began to pop up along the coast, 
with the massive return of  tourists to this coast after the end of  the Homeland War.
The stormy past and the nature found in Croatian waters offer many interesting 
sights for divers. Above all is the wealth and diversity of  the plant and animal life. 
The monumental underwater walls and reefs, wrecks of  ships and airplanes, and 
numerous archaeological sites further enrich the diving experience.
The oldest sites with the remnants of  sunken ships date back to Antiquity, to the 
ancient marine trading routes from Greece towards northern Italy and their sporadic 
colonies along the Adriatic coast. During the Middle Ages, trade intensified between 
Italy and the Near East, Venice became a trading metropolis, and the coastal towns 
on the present day Croatian coast began to develop suddenly. The maritime battles 
of  the 19th and 20th centuries left their mark on the seabed. Many wrecks were 
raised from the seabed after World War II, though there are still a large number of  
wrecks accessible to the recreational diver. The wrecks at greater depths are still 
waiting to be discovered and viewed.

Regulations
Diving in Croatia is governed by law through a number of  regulations. The most 
important are the Ordinance on the performance of  underwater activities (Ministry 
of  the Sea), and the Ordinance on underwater activities in protected cultural areas 
(Ministry of  Culture). Diving is permitted individually with the possession of  an Indi-
vidual Permit, issued by the Harbourmaster‘s Office, or in organised groups, through 
any registered diver centre or club. In both cases, it is necessary for the diver to hold 
a diver‘s permit from a recognised diving association. Diving is prohibited within a 
100 metre radius of  docked military ships or protected military structures on the 
coast, and in specific zones where diving is prohibited.
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1. Baron Gautsch
Der mit Abstand bekannteste Tauchplatz Kroatiens. Die Baron Gautsch ist das Wrack des Stolzes der ös-
terreichisch-ungarischen Passagierschifffahrt vom Beginn des zwanzigsten Jahrhunderts. Es fuhr im August 
1914 auf  eine Mine auf, versank im Meer vor Rovinj und riss mehr als 100 Menschen mit sich in den Tod. 
Das Wrack liegt auf  Sandboden in einer Tiefe von 28 bis 42 Metern in aufrechter Lage und wird jährlich von 
wahrscheinlich mehr als eintausend Tauchern besucht.
Tiefe: 28-42 Metern
Tauchbedingungen: Zeitweise schlechte Sicht, Tauchen „ins Blaue“, schwache Strömungen, Tauchgänge werden 
von den meisten istrischen Zentren organisiert, die die Bewilligung des Kultusministeriums der Republik 
Kroatien besitzen.
Empfehlung: nur für fortgeschrittene Taucherkategorien

2. Lina
Die Lina war ein Dampflastschiff, das 1915 in einem stürmischen Unwetter an der Westküste von Cres 
havarierte, auf  die Küste auflief  und schnell sank. Das Wrack liegt in einer kleineren Bucht südlich des 
Fähranlegers Porozina. Obwohl dieser Ort von den Gravitationszentren etwas weiter entfernt ist und hier 
etwas seltener getaucht wird, gehört es zu unseren schönsten Wracks, vor allem aufgrund der fast immer 
hervorragenden Sicht.
Tiefe: von 21-52 Metern
Tauchbedingungen: meistens sehr gut, fast immer gute Sicht, keine Strömung. Tauchgänge zum Wrack werden 
von Creser Zentren, aber auch von einigen istrischen Zentren organisiert.
Empfehlung: Obwohl zu den flacheren Teilen des Wracks auch Anfänger tauchen können, wird das Tauchen 
doch für Taucher fortgeschrittener Kategorien empfohlen.

3. Peltastis (Grieche)
Das Wrack des griechischen Lastschiffs Peltastis liegt vor dem Ort Šilo auf  der Insel Krk. Es handelt sich, 
vor allem wegen der geringen Tiefe und der Erreichbarkeit für alle Kategorien von Tauchern, um eines der 
beliebtesten Wracks in Kroatien. Die Peltastis sank 1968. Sie liegt auf  Sandboden in maximal 32 Metern 
Tiefe. Das Deck liegt in erreichbaren 20 Metern und die Aufbauten und Masten des Schiffs noch höher.
Tiefe: von 7-32 Metern
Tauchbedingungen: zeitweise etwas schlechtere Sicht und schwache Strömung. Tauchgänge zum Wrack organi-
sieren die Krker Zentren, aber auch Zentren am nahegelegenen Festland.
Empfehlung: für alle Tauchkategorien; ideal, um Anfänger mit Wracks vertraut zu machen.

Beliebtesten Tauchplätze  
an der Adria
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1. Baron Gautsch
By far Croatia‘s best known dive site. This wreck was the pride of  the Austro-Hungarian passenger fleet at 
the turn of  the 20th century. Baron Gautsch hit an underwater mine and sunk in the open waters off Rovinj 
in August 1914, pulling more than 100 to their deaths. The wreck sits upright on a sandy bed, at depths 
from 28 to 42 metres. More than a thousand divers visit the wreck each year.
Depths: 28–42 metres
Diving conditions: visibility occasionally poor, diving ‚in the blue‘, weak currents, dives are organised by the 
larger Istrian dive centres holding permits from the Croatian Ministry of  Culture.
Recommendation: for advanced divers only

2. Lina
Lina was a cargo steamship that crashed into the western coast of  the island of  Cres in the midst of  a storm 
in 1915 and quickly sunk. The wreck lies in a small bay just south of  the Porozina ferry dock. Though the 
location is somewhat further from the tourism centres and is therefore a less common dive site, this is one 
of  Croatia‘s most beautiful wrecks, especially due to the almost excellent visibility at the site.
Depths: from 21–52 metres
Diving conditions: usually very good, almost always with good visibility, without currents; dives to the wreck 
are organised by dive centres on Cres and by some in Istria.
Recommendation: even though beginners can dive to the shallower parts of  the wreck, it is recommended for 
advanced divers

3. Peltastis (Grk)
The wreck of  the Greek cargo ship Peltastis lies near the settlement of  Šilo on the island of  Krk. This is 
one of  Croatia‘s most popular wrecks, due primarily to the small depths and its accessibility for divers of  
all categories. Peltastis sunk in 1968, and lies on a sandy bed at a maximum depth of  32 metres. The deck 
stands at an acceptable depth of  just 20 metres, and the upper structures and mast are even shallower.
Depths: from 7–32 metres
Diving conditions: occasionally with poorer visibility and weak currents. Dives are organised by dive centres on 
the island of  Krk, and those on the mainland just opposite.
Recommendation: for all diving categories, ideal for familiarising beginners with wrecks

Most popular diving sites 
on the Adriatic
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4. Mali und Veli Ćutin
Die Inselchen Mali und Veli Ćutin liegen vor der unbesiedelten Ostküste von Cres in 
einiger Entfernung zu allen Siedlungen, was wirklich schade ist, denn so wird hier nur 
relativ selten getaucht. Es handelt sich um nicht alltägliche Orte mit steilen Felswän-
den und Kluften voller gelber und roter Gorgonien und einer reichhaltigen, lebendi-
gen Unterwasserwelt. Zu diesem Platz fährt man wegen der Entfernung meistens 
zu Ganztages-Tauchausflügen. Das Revier ist eines der schönsten an der nördlichen 
Adria.
Tiefe: bis zu fünfzig Metern
Tauchbedingungen: Die Bedingungen sind fast immer ideal (abhängig von den Wetter-
verhältnissen). Die Sicht ist außerordentlich, vor allem für die nördliche Adria, mit 
schwachen Strömungen. Tauchgänge organisieren hier einige Krker, Raber und 
Lošinjer Tauchzentren.
Empfehlung: Für alle Tauchkategorien, wobei das Tauchprofil für die Anfängerkategori-
en gut geplant werden muss.

5. Kathedrale Premuda
Ein einzigartiges Höhlensystem in der Bucht Široka auf  Premuda. Mitten in der Bucht 
befindet sich eine Untiefe, die ein Geflecht großer Kavernen mit Gewölben birgt, die 
an eine Kathedrale erinnern – daher auch der Name der Stelle. Aufgrund der vielen 
Felsspalten ist die Kathedrale schön beleuchtet und in der Regel für Taucher sicher, 
auch für Anfänger.
Tiefe: von 10-35 Metern
Tauchbedingungen: Unter den gegebenen Bedingungen ist das Tauchen relativ sicher, die 
Sicht ist immer hervorragend und es gibt keine Strömung. Tauchgänge werden von 
den Tauchzentren auf  Lošinj angeboten.
Empfehlung: für alle Tauchkategorien bei genauer Planung.

6. Brbišćica
Gegenüber dem Ort Brbinj liegt im zentralen Teil von Dugi Otok das interessante 
Höhlensystem Brbišćica. Unmittelbar an der Südküste befinden sich Felsbrocken, 
die ein ungewöhnliches System überwölbter, aber auch offener Tunnel, Höhlen und 
Kavernen bilden, die untereinander zu einer Einheit verbunden sind. Tauchen kann 
man hier besonders an Sonnentagen schön, wenn das Spiel aus Licht und Dunkelheit 
interessante Effekte hervorbringt. 
Tiefe: von 10-20 Metern
Tauchbedingungen: meistens hervorragend, vor allem die Sicht. Keine Strömungen. 
Tauchgänge organisieren die Zentren auf  Dugi Otok.
Empfehlung: Für alle Tauchkategorien

Beliebtesten Tauchplätze an der Adria
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4. Mali Ćutin and Veli Ćutin
The islets Mali Ćutin and Veli Ćutin are situated off the unpopulated eastern coast of  
the island of  Cres, far from any settlements. This is a shame, as divers rarely come 
out to these islets. This is an extraordinary location, with steep walls and fissures 
filled with yellow and red gorgonians, and rich marine life. Due to the distance of  this 
location, this is usually a site for full-day diving excursions. The location is one of  the 
most beautiful in the northern Adriatic.
Depth: up to 50 metres
Diving conditions: conditions are almost always ideal (depending on weather condi-
tions). The visibility is exceptional, particularly for the northern Adriatic, with weak 
currents.  Diving at this site is organised by some dive centres on the islands of  Krk, 
Rab and Lošinj.
Recommendation: for all diving categories, with the condition of  proper planning of  the 
dive profile for beginner categories.

5. Premuda Cathedral
A unique cave system is found in Široka Bay on the island of  Premuda. In the middle 
of  the bay is a shallow area that hides within a web of large vaulted caverns reminis-
cent of  a cathedral, and hence the name of the location. Due to the many cracks in 
the rocks, the cathedral is well lit and is generally a safe dive site, even for beginners.
Depths: from 10–35 metres
Diving conditions: considering the diving conditions, it is relatively safe, visibility is always 
excellent, and there are no currents. Dive centres from Lošinj organise dives to this 
site.
Recommendations: for all diver categories with precise planning

6. Brbišćica
Just opposite the settlement of  Brbinj, in the middle of  the island of  Dugi Otok, is an 
interesting location: the Brbišćica cave system. Just off the southern coast are rocky 
ruins that have formed vaulted and open tunnels, caves and caverns that are mutually 
connected into an unusual network. Diving is particularly lovely on sunny days, when 
the light creates interesting effects of  light and darkness.
Depths: from 10–20 metres
Diving conditions: usually excellent, particularly visibility. No currents. Dives are organi-
sed by dive centres on the island of  Dugi Otok.
Recommendations: for all diving categories

Most popular diving sites on the Adriatic
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7. Balun
Ein Tauchplatz innerhalb des Nationalparks Kornaten, der viele, auf  den ersten Blick 
ähnliche Orte in diesem Küstenmeer an Schönheit übertrifft. Im Südwestteil der Insel 
befindet sich unter Wasser eine einzigartige Formation einer „zweiseitigen“ Wand, 
die an ein steiles Unterwasserkap erinnert. An beiden Seiten haben sich Wälder ro-
ter Gorgonien mit einer Vielzahl von Lebewesen gebildet.
Tiefe: von 20 bis zu über 50 Metern
Tauchbedingungen: meistens sehr gut mit hervorragender Sicht und zeitweiligen Strö-
mungen. Wegen der großen Tiefe ist Vorsicht geboten. Tauchgänge organisieren 
hier die Tauchzentren der Insel Murter.
Empfehlung: vor allem für fortgeschrittene Kategorien, aber auch für weniger Erfahre-
ne ist das Tauchen möglich.

8. Lučice
Die Höhle Lučice liegt an der Südseite der Insel Brač in der gleichnamigen Bucht. Es 
handelt sich um ein recht großes, einzigartiges morphologisches Gebilde in der Form 
einer Glocke. Die Öffnung der Höhlen liegt in nur drei Metern Tiefe. Hinter dem 
Eingang öffnet sich ein Raum mit einem Radius von etwa 30 Metern und einer Tiefe 
von bis zu 40 Metern. In der Höhle kommen Schwärme Großer Bernsteinmakrelen 
vor, aber auch ohne diese sind Tauchgänge hier sehr interessant.
Tiefe: von drei bis 42 Metern
Tauchbedingungen: meistens gut. Die Sicht ist selten etwas schlechter, aber es gibt keine 
Strömungen. Der Raum der Höhle selbst ist über die Eingangsöffnung gut beleuch-
tet, den Besuch ermöglichen die Tauchzentren auf  Brač.
Empfehlung: für alle Tauchkategorien, mit Vorsicht und präziser Planung.

9. Vodnjak
Der Fels Sika Vodnjak gehört zu den Top fünf  Tauchplätzen in Kroatien. Der Fels 
befindet sich ganz am Rand der Pakleni Otoci vor der gleichnamigen Insel. Die Spit-
ze dieses Felsens liegt in 10 Meter Tiefe, der Fels selbst ist kegelförmig und voller 
Gorgonien. Neben dem Hauptfelsen liegen auf  der Westseite noch ein kleinerer 
Felsen und ein interessanter kleiner Tunnel. Das Tauchen wird hier immer durch die 
zahlreichen Fische versüßt.
Tiefe: von 10-50 Metern
Tauchbedingungen: meistens hervorragend, aber stärkere Oberflächenströmungen sind 
möglich, daher ist Vorsicht geboten. Die Sicht ist immer ausgezeichnet, aber die 
Tiefe ist Grund genug, diese Stelle mit erhöhtem Respekt zu behandeln. Tauchgänge 
werden hier von den Zentren der Inseln Hvar und Brač organisiert.
Empfehlung: nur für fortgeschrittene Tauchkategorien.

Beliebtesten Tauchplätze an der Adria
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7. Balun
This diving locations lies within the boundaries of  Kornati National Park, and with 
its beauty it stands out from other similar sites in these waters. On the southwest-
ern end of  the island, there is a unique formation of  a “two-sided” wall in the sea, 
like a steep underwater cape. On both sides are beds of  red gorgonians that are 
home to rich sea life.
Depths: from 20 to over 50 metres
Diving conditions: usually very good, with excellent visibility and occasional currents, 
but requires caution due to the large depths. Dives to this site are organised by 
dive centres from the island of  Murter.
Recommendations: mostly for advanced categories, though diving is possible for the 
less experienced

8. Lučice
The cave Lučice is found in the bay of  the same name on the southern side of  the 
Island of  Brač. This is a unique and large morphological structure with a bell-like 
shape, while the entrance to the cave is found at a depth of  just 3 metres. After the 
entrance, the cave opens up into a hall with a radius of  30 metres, and a depth of  
up to 40 metres. The cave is occasionally inhabited by schools of  amberjacks, but 
even without seeing these fish, this is a very interesting dive. 
Depths: from 3–42 metres
Diving conditions: usually good. Visibility is rarely somewhat poorer, there are no 
currents. The cave area is well lit through the entrance, and dives are organised 
by dive centres on the island of  Brač.
Recommendations: for all diving categories, with caution and precise planning

9. Vodnjak
The Vodnjak reef  is certainly among Croatia‘s top five diving sites. The reef  stands 
at the very edge of  the Pakleni Islands, next to the island of  the same name. The 
top of  the reef  is at a depth of  10 metres, and the reef  itself  is cylindrical in shape, 
and covered with gorgonians. To the west of  the main reef  is a smaller one, and a 
short, but interesting tunnel. Diving is always made more interesting by the abun-
dance of  fish.
Depths: from 10–50 metres
Diving conditions: usually excellent, though stronger currents are possible at the sur-
face, so caution is required. Visibility is always excellent, and the depth is reason 
enough for a good dose of  respect for this site. Dives to the site are organised by 
dive centres on the islands of  Hvar and Brač.
Recommendation: only for advanced categories of  divers

Most popular diving sites on the Adriatic
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10. Vasilios
Die Insel Vis ist äußerst reich an interessanten Wracks. Eines der bekanntesten ist 
das des griechischen Frachtschiffs Vasilios, das direkt am Kap Stupišće bei Komiža 
liegt. Der einhundert Meter lange Riese liegt zur Seite geneigt auf  einem schrägen 
sandigen Abhang und ist in den dreißiger Jahren des zwanzigsten Jahrhunderts ge-
sunken. Man munkelt, dass die Besatzung das Schiff absichtlich versenkt hat, um die 
Versicherung zu kassieren, was damals häufig geschah. Das Tauchen ist schon allein 
aufgrund der Tatsache interessant, dass das Deck wie eine steile Wand wirkt, an der 
sich Organismen aller Art angesiedelt haben.
Tiefe: von 22-55 Metern
Tauchbedingungen: meistens hervorragende Sicht ohne Strömung, Vorsicht ist jedoch 
geboten, da das Gefühl für die Tiefe hier oft trügt. Wenn Sie am Heck sind, befinden 
Sie sich bereits in fast 50 Metern Tiefe! Tauchen ausschließlich in Begleitung der 
Viser Tauchzentren.
Empfehlung: nur für fortgeschrittene Kategorien.

11. Teti
In der Nähe von Komiža liegt auch ein anderes der bekannten Schiffswracks mit 
Namen Teti. Die Lage des Wracks ist unmittelbar vor der kleinen Insel Mali Barjak. 
Die Teti ist viel kleiner als die Vasilios und auch schlechter erhalten, wird jedoch auch 
wegen der fast schon zahmen Meeraale, die sich immer am Wrack aufhalten, häufig 
besucht. In der Adria ist der Anblick eines Aals außerhalb seines Lochs am Tage rela-
tiv selten, was die Attraktivität dieses Wracks mit Sicherheit erhöht. 
Tiefe: von 10-33 Metern
Tauchbedingungen: Die Sicht ist fast immer sehr gut bis hervorragend, Strömungen sind 
jedoch möglich. Für das Tauchen gelten dieselben Regeln wie für die Vasilios.
Empfehlung: mit ein wenig Vorsicht für alle Tauchkategorien geeignet.

12. Kobila
Die etwas weniger bekannte Stelle Kobila liegt an der Nordseite der Insel Biševo 
in unmittelbarer Nähe der weltweit bekannten Höhle Modra Špilja. In dem sehr 
zerklüfteten Gelände befindet sich ein Gewirr von Wänden, Canyons und riesigen 
Steinbrocken voller Leben. Faszinierend sind die Kolonien gelber und roter Gorgo-
nien. An dieser Stelle können Sie in größeren Tiefen auch auf  größere Ansiedlungen 
roter Korallen stoßen.
Tiefe: von 20-50 Metern
Tauchbedingungen: schwache Strömungen und in der Regel hervorragende Sicht. Auf-
grund der etwas größeren Tiefe ist Vorsicht geboten. Tauchgänge organisieren an 
diesem Platz die Tauchzentren der Insel Vis.
Empfehlung: Obwohl an den flachen Stellen auch Anfänger tauchen können, wird das 
Tauchen hier nur den Tauchern fortgeschrittener Kategorien empfohlen.

Beliebtesten Tauchplätze an der Adria
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10. Vasilios
The Island of  Vis abounds with interesting wrecks. One of the best known is the 
Greek cargo ship Vasilios which lies at the cape of  Stupišće near Komiža. This colos-
sal, 100 m ship lies on its side on the steep, sandy slope, to where it sunk in the 1930s. 
Some say that the crew intentionally sunk the ship for the insurance, which was not 
uncommon in those days. The dive is interesting due to the fact that the deck ‚acts‘ 
as a vertical wall, and is covered in a multitude of  organisms.
Depths: from 22–55 metres
Diving conditions: usually excellent visibility without currents, though caution is required 
due to the tendency of  the depth to fool you. When you are on the stern, you 
are already at almost 50 m depth! Dives are possible exclusively with the Vis dive 
centres.
Recommendation: only for advanced categories

11. Teti
Near Komiža is another of  Croatia‘s well known sunken ships – the Teti. The wreck 
is found right off the islet of  Mali Barjak. Teti is much smaller than the Vasilios, and 
is less preserved, but it is a common dive site, particularly due to the tamed conger 
eels that can always be found on the wreck. In the Adriatic, the site of  a conger eel 
outside its den during the day is relatively rare, which certainly increases the attrac-
tiveness of  this wreck.
Depths: from 10–33 metres
Diving conditions: visibility is always from very good to excellent, though currents are 
possible. The diving regime is the same as for Vasilios.
Recommendations: for all diving categories, with some caution

12. Kobila
A somewhat lesser known site, Kobila is situated on the northern side of  the island 
of  Biševo, right near the world famous Blue Cave. This site is in very indented terrain, 
and consists of  a series of  walls, canyons and massive boulders overflowing with sea 
life. The communities of  yellow and red gorgonians are fascinating, and at somewhat 
greater depth, it is possible to come across larger communities of  red coral.
Depths: from 20–50 metres
Diving conditions: weak currents and excellent visibility. Caution is required due to the 
somewhat greater depths. Dives to this site are organised by dive centres from the 
island of  Vis.
Recommendation: though relatively shallow, and beginner divers could dive here, it is 
recommended only for advanced categories of  divers

Most popular diving sites on the Adriatic
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13. Kap Trišćavac
Trišćavac auf  der Insel Sušac ist zweifellos eine der schönsten Stellen der Adria, wenn 
nicht gar die schönste. Es handelt sich um ein Kap, das ganz an der Südspitze von 
Sušac in unmittelbarer Nähe des Leuchtturms unter Wasser liegt. Die Ostseite des 
Kaps ist vollständig mit den relativ seltenen rot-gelben Gorgonien bewachsen, die 
einen unvergesslichen Anblick bieten. Und das ist nur ein Teil dessen, was dieser 
Tauchplatz neben seinen Canyons, kleinen Höhlen, Wänden und allem anderen, was 
Sie sich nur wünschen können, bietet.
Tiefe: von 15-60 Metern
Tauchbedingungen: meistens hervorragend. Es ist eine Stelle mit einer besonderen 
Durchsichtigkeit des Meeres, aber Vorsicht ist geboten. Die Tiefe von 50 Metern 
wirkt wie 20 Meter! Tauchgänge organisieren die Tauchzentren der Insel Lastovo.
Empfehlung: nur für fortgeschrittene Tauchkategorien

14. Zaklopatica
Zu den weniger bekannten Plätzen gehört die Höhle von Zaklopatica auf  Korčula, 
relativ nahe bei Vela Luka. Die Stelle befindet sich im Südwesten der Insel unmittelbar 
an der Küste. Sofort beim Eintauchen sehen Sie eine größere doppelte Öffnung, 
hinter der man in die etwas kleinere Höhle gelangt, die jedoch wegen der sympathi-
schen Effekte, die die durch Risse im unteren Gewölbe der Höhle einfallenden Son-
nenstrahlen hervorrufen, sehr schön ist. In der Nähe dieses Tauchplatzes befindet 
sich auch die viel bekanntere Höhle Ključ.
Tiefe: von 10-25 Metern
Tauchbedingungen: meistens sehr gut, Sicht zeitweilig hervorragend. Kaum Strömungen. 
Tauchgänge organisieren die Zentren von Vela Luka oder Blato.
Empfehlung: für alle Kategorien

15. Bijelac
Der einsame Felsen Bijelac ist auf  jeden Fall einer der schönsten Tauchplätze Kro-
atiens. Er liegt im offenen Meer ungefähr in der Mitte der Linie zwischen Lastovo 
und Sušac. Das Revier ist für seine faszinierende Unterwasserschlucht zwischen den 
Inseln bekannt, die einen wunderschönen Canyon bildet. In Kombination mit den 
Sonnenstrahlen ist die Atmosphäre unvergleichlich. Rund um den Felsen lebt eine 
Vielzahl von Fischen und Gorgonienfeldern. Ein unvergesslicher Tauchplatz.
Tiefe: von 15-55 Metern
Tauchbedingungen: immer hervorragende Sicht, aber zeitweilig sind Strömungen 
möglich. Aufgrund der großen Tiefen, die einen leicht „hinunterziehen“, ist Vorsicht 
geboten. Tauchgänge organisieren die Tauchzentren der Insel Lastovo.
Empfehlung: Mit der richtigen Vorbereitung können auch Taucher der Anfangskategori-
en in den Canyon tauchen.

Beliebtesten Tauchplätze an der Adria
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13. Cape Trišćavac
Cape Trišćavac on the island of  Sušac is undoubtedly one of  the loveliest Adriatic 
dive spots, if  not the most beautiful. This is an underwater cape at the southern-
most tip of  Sušac, right near the lighthouse. The eastern side of  the cape is fully 
overgrown with relatively rare red and yellow gorgonians that offer a site that is not 
soon forgotten. This is just a small portion of  what this location offers, in addition 
to canyons, caves, walls and everything a diver could dream of.
Depths: from 15–60 metres
Diving conditions: mostly excellent, this is a site with exceptional sea clarity, but also 
requires caution. The depth at 50 metres seems like it is only 20 metres! Dives are 
organised by diving centres from the island of  Lastovo.
Recommendation: only for advanced categories of  divers

14. Zaklopatica
A lesser known site is Zaklopatice Cave on the island of  Korčula, near Vela Luka. 
The site is situated on the southwestern part of  the island, just along the coast. Im-
mediately upon diving in, you can notice a large double entrance through which you 
enter into a somewhat small cave, though it is lovely due to the interesting patterns 
on the cave roof created by the sunlight seeping through the cracks in the rock. This 
site is near the widely known Ključ Cave.
Depths: from 10–25 metres
Diving conditions: usually very good, visibility occasionally excellent. Virtually no cur-
rents. Dives are organised by dive centres from Vela Luka or Blato.
Recommendations: for all categories

15. Bijelac
The solitary crag Bijelac is certainly one of  the loveliest diving locations in Croatia. It 
is found out in the open waters, about halfway between Lastovo and Sušac. The site 
is well known for the fascinating submarine cleft in the middle of  the island, which 
forms a magnificent canyon. In combination with the sun‘s rays, the experience is 
magnificent. The crag is surrounded by fields of  gorgonians and many, many fish. 
An unforgettable site.
Depths: from 15–55 metres
Diving conditions: always excellent visibility, but with occasional currents. Caution is 
necessary due to the great depths that are highly tempting. Dives are organised by 
dive centres from the island of  Lastovo.
Recommendations: with the right preparation, beginner categories of  divers can enter 
into the canyon

Most popular diving sites on the Adriatic
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16. Kaleb
Der etwas weniger bekannte Felsen Kaleb liegt vor der Insel Ko-
pište im Archipel von Lastovo. Die Spitze liegt in nur fünf Metern 
Tiefe, aber dahinter fällt das Terrain steil auf über 70 Meter Tie-
fe ab. Die Stelle ist reich an Gorgonien und vielen Fischsorten, 
manchmal stößt man sogar auf rote Korallen. Auch Ansammlun-
gen der seltenen rot-gelben Gorgonien sind vorhanden.
Tiefe: von 5-55 Metern
Tauchbedingungen: hervorragende Sicht, aber mit etwas stärkerer 
Strömung muss immer gerechnet werden, vor allem an der 
Oberfläche. Tauchgänge organisieren die Tauchzentren der 
Insel Lastovo.
Empfehlung: nur für fortgeschrittene Tauchkategorien.

17. S 57
Auf der Außenseite der Halbinsel Pelješac liegt eines der be-
kanntesten Wracks Kroatiens, nämlich das des Patrouillen-
bootes S 57. Es handelt sich um ein deutsches Kriegsschiff, das 
1944 nach einem Kampf mit einem britischen Geschwader 
schwer beschädigt unmittelbar vor der Küste von Pelješac 
gesunken ist. Bis vor einigen Jahren war das Wrack in einem 
hervorragenden Zustand, die Luftabwehrkanone war noch 
immer drehbar, aber inzwischen sind ernsthafte Verfallser-
scheinungen erkennbar.
Tiefe: von 20-36 Metern
Tauchbedingungen: in der Regel hervorragende Sicht und fast im-
mer strömungsfrei. Tauchgänge organisieren die Tauchzentren 
von Pelješac und Korčula.
Empfehlung: Eigentlich für fortgeschrittene Kategorien, aber bei 
richtiger Vorbereitung ist das Tauchen auch für etwas weniger 
erfahrene Taucher möglich.

18. Vanji Škoj
Obwohl Mljet an faszinierenden Plätzen sehr reich ist, ist doch 
die fast senkrechte Wand am Felsen Vanji Škoj an der Südsei-
te der Insel der bekannteste. Neben der Wand selbst gibt es 
auch viele Überhänge und kleine Höhlen und besonders schön 
sind die großen Felder violetter Algen. Im Wasser sieht man 
häufig Palamiden oder sogar Thunfische, und in den erwähn-
ten Überhängen sind auch rote Korallen verbreitet.
Tiefe: von 20-55 Metern
Tauchbedingungen: Strömungen sind möglich, aber die Sicht ist zu-
meist hervorragend. Tauchgänge organisiert nur ein Zentrum, 
das im Hafen Pomena liegt.
Empfehlung: In den flacheren Teilen auch für Anfänger möglich, 
empfohlen jedoch nur für Taucher fortgeschrittener Kategorien.

19. Tottono
Das Wrack des Schiffs Tottono bei Dubrovnik war bis vor we-
nigen Jahren unter dem falschen Namen „Taranto“ bekannter 
und wird noch heute häufig so genannt. Es handelt sich um 
ein Dampffrachtschiff, dessen Fahrt auf  den Felsen Grebeni 
vor Dubrovnik endete. Hier sank das Schiff direkt an einer 
kleineren Wand, an die es sich teilweise anlehnte, auf  den 
Sandboden. Besonders interessant sind drei Traktoren, die 
noch heute erkennbar sind. Einer davon liegt in einer Tiefe 
von 53 Metern.
Tiefe: von 23-53 Metern
Tauchbedingungen: Sicht meistens gut, kann aber an den tieferen 
Stellen auch schlechter sein. Strömungen sind häufiger an der 
Oberfläche. Tauchgänge organisieren die Tauchzentren in 
Dubrovnik und Cavtat.
Empfehlung: ausschließlich für fortgeschrittene Kategorien.

20. Bobara
Die kleine Insel Bobara liegt gemeinsam mit Mrkan und Mr-
kanjac im Archipel von Cavtat. Wie in einer Miniaturausgabe 
der Kornaten ist das Tauchen überall an diesen kleinen Inseln 
hervorragend, aber Bobara bietet das vielfältigste Erlebnis, 
egal, ob Sie Wände, Canyons, kleine Höhlen oder noch etwas 
anderes suchen. Die Südseite ist zum Tauchen interessanter, 
aber auch der Fels im Norden verdient Aufmerksamkeit.
Tiefe: von 20-55 Metern
Tauchbedingungen: immer hervorragende Sicht und relativ geringe 
Strömungen außer nach Schlechtwetter. Tauchgänge organi-
sieren die Tauchzentren von Cavtat.
Empfehlung: Hier lassen sich verschiedene Tauchprofile auch 
für Anfänger organisieren, aber die schönsten Teile sind den 
fortgeschrittenen Kategorien vorbehalten.

Beliebtesten Tauchplätze an der Adria
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16. Kaleb
The somewhat lesser known Kaleb reef  is just off the island 
of  Kopište in the Lastovo Archipelago. The peak is at just 5 
metres depth, but from here the seabed steeply falls away to 
more than 70 metres depth. The site abounds in gorgonians 
and many fish species, and red coral can also be seen. There 
are also accumulations of  red and yellow gorgonians.
Depths: from 5–55 metres
Diving conditions: excellent visibility, though stronger currents are 
almost always present, particularly at the surface. Dives are 
organised by dive centres from the island of  Lastovo.
Recommendations: only for advanced categories of  divers

17. S 57
On the outer side of  the Pelješac Peninsula is one of  Croa-
tia‘s best known shipwrecks, the S 57 patrol boat. This was 
a German warship that sunk in 1944 after combat with the 
British navy. Due to the damage it sustained, it sunk just off the 
coast of  Pelješac. Until just a few years ago, the wreck was in 
excellent condition, with still mobile anti-aircraft guns. Today, 
however, signs of  serious decay are already visible.
Depths: from 20–36 metres
Diving conditions: as a rule, visibility is excellent and the site is 
almost always without currents. Dives are organised by dive 
centres from the Pelješac Peninsula and island of  Korčula.
Recommendations: primarily for advanced categories; with the 
proper preparations, the dive is also possible for less experi-
enced divers

18. Vanji Škoj
Though the island of  Mljet abounds with fascinating locations, 
the best known is the almost vertical wall at the site of  the 
islet Vanji Škoj on the southern side of  the island. In addition 
to the wall, there are many overhangs and small caves, and the 
large fields of  purple algae are particularly lovely. In the deep 
blue, the occasional bonito or even tuna can be seen, while 
numerous red corals are found in the overhangs.
Depths: from 20–55 metres
Diving conditions: currents are possible, while visibility is usually 
excellent. Dives are organised by only one dive centre in the 
Pomena Harbour.
Recommendations: possible for beginners in the shallower 
sections, but recommended only for advanced categories of  
divers

19. Tottono
The Tottono shipwreck near Dubrovnik was known under the 
wrong name, ‚Taranto‘, until just a few years ago, and still to-
day it is often called by this name. This was a cargo steamship 
that ended its navigation on the Grebeni reefs just in front of  
Dubrovnik, and sunk down to the sandy seabed, next to a 
small wall upon which the wreck partially lies. The three trac-
tors it was carrying are still clearly recognisable today and are 
very interesting, one of  which lies at a depth of  53 metres.
Depths: from 23–53 metres
Diving conditions: visibility usually good, though occasionally can 
be poorer in deeper sections. Currents are more common 
near the surface. Dives are organised by dive centres from 
Dubrovnik and Cavtat.
Recommendations: for advanced categories only

20. Bobara
The islet Bobara, together with the islets Mrkan and Mrkan-
jac, are found in the waters off of  Cavtat. Like a little Kornati, 
diving anywhere amongst these islands is excellent, though 
Bobara offers the most diverse experiences, whether you are 
looking for walls, canyon, caves or something else. The south-
ern sides are most interesting for diving, but take caution on 
the reef  on the northern side.
Depths: from 20–55 metres
Diving conditions: visibility is always excellent, currents are rela-
tively weak, except during times of  poor weather. Dives are 
organised by the dive centres in Cavtat.
Recommendations: various dive profiles can be organised, even 
for beginners, though the loveliest parts are reserved for 
advanced categories

Most popular diving sites on the Adriatic
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Die Festlandsfläche Kroatiens beträgt 
56.594 Quadratkilometer und die 
Fläche des territorialen Meeres 
31.067 Quadratkilometer.

The terrestrial land area of  Croatia 
is 56,594 km2, while the area of  the 
territorial sea is 31,067 km2.
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Kroatien ist in vielem einzigartig. Sei-
ne Wurzeln reichen weit zurück in die 
Vergangenheit, und die prächtigen Kul-
turgüter erzählen von der stürmischen 
kroatischen Geschichte, von der Zeit 
der Römer, der Renaissance, des Ba-
rock, der türkischen Eroberungen bis 
zur Moderne. Dies alles ist dazu ange-
tan, Besucher nach Kroatien zu locken. 
Wenn man dem reichen Kulturerbe 
noch die unglaubliche Naturschön-
heit hinzufügt, von der vor allem die 8 
Nationalparks, die 11 Naturparks und 
das beträchtliche UNESCO-geschützte 
Erbe zeugen, kann man nicht umhin, 
Kroatien eine  unglaubliche magische 
Anziehungskraft zu bescheinigen, die 
das Land zu jeder Jahreszeit attraktiv 
macht.
Ja, Kroatien ist alles das, aber noch weit-
aus mehr. Es ist die Heimat der Krawat-
te, des Fallschirms, des Torpedos, des 
Füllfederhalters, der Glühbirne mit dem 
Wolframfaden, des schnellsten Elektro-
autos der Welt, der Dalmatiner-Hun-
derasse und des Marko Polo. Es hat 
eine der ältesten europäischen Städte 
und Parlamente, die zweitlängsten Fes-
tungsmauern in Europa, die kleinste 
Kathedrale, das älteste Arboretum und 
Film-Festival der Welt und ist Heimat 
großartiger Sportler.

Nicht minder wertvoll als alles Ange-
führte sind letztendlich seine Menschen 
– die Kroaten! Die Freundlichkeit, Of-
fenheit und Hilfsbereitschaft der Kro-
aten ist ein wichtiger Aspekt, weshalb 
die Touristen gerne wieder in unser 
Land kommen. Manchmal wird Sie die 
Gastfreundlichkeit des Hausherrn fra-

gen lassen, ob Sie sich etwa in Ihrem 
eigenen Heim befinden oder einfach – 
auf  Urlaub in Kroatien!

Reisedokumente
Ein gültiger Reisepass oder ein anderes 
Dokument, das aufgrund eines interna-
tionalen Abkommens anerkannt ist. Für 
einige Staaten gilt auch der Personalaus-
weis (Dokument, mit dem die Identität 
und Staatsangehörigkeit der betreffen-
den Person belegt wird).
Informationen: Diplomatische Vertretun-
gen und Konsulate der Republik Kroa-
tien im Ausland oder das Ministerium 
für auswärtige und europäische Angele-
genheiten der Republik Kroatien. (Tel.: 
+385 1 4569 964, E-Mail: stranci@
mvep.hr,  medjunarodnopravna.po-
moc@mvep.hr, vize@mvep.hr; Web: 
www.mvep.hr)

Zollbestimmungen
Die Zollvorschriften der Republik Kro-
atien befinden sich im Einklang mit den 
Vorschriften und Standards der Europä-
ischen Union.

Das Einführen des  persönlichen Ge-
päcks ist von Einfuhrabgaben befreit. 
Hinsichtlich seines Wertes gibt es keine 
Begrenzung. Das bezieht sich auf  jeden 
Reisenden, der in das Zollgebiet der 
Union einreist, unberücksichtigt des-
sen, ob er das Gepäck mit sich führt 
oder dies gesondert eintrifft, wobei 
nachzuweisen ist, dass das gesamte Ge-
päck zur Abreisezeit bei der für seinen 
Transport verantwortlichen Person an-
gemeldet ist.

Das persönliche Gepäck des Reisen-
den, das nach Art und Menge nicht für 
den Verkauf, sondern für den persönli-
chen Gebrauch des Reisenden und für 
die Mitglieder seiner Familie vorgese-
hen ist, ist von Einfuhrabgaben befreit, 
wenn sein Gesamtwert den Gegenwert 
von 2.200,00 Kuna nicht übersteigt; im 
Flug- und Schiffsverkehr beträgt dieser 
Wert 3.200,00 Kuna. Die Befreiung be-
zieht sich auf  jeden Reisenden einzeln 
und kann einmal täglich angewendet 
werden. Gegenstände, deren Wert 
die angeführte Summe übersteigen 
oder nicht die Bedeutung eines per-
sönlichen Gepäcks haben, unterliegen 
der Berechnung und Zahlung von Zoll 
und Mehrwertsteuer (eventuell auch 
Verbrauchsteuer). Reisende, die jünger 
als 15 Jahre alt sind, können bis zum 
Gesamtwert im Kunagegenwert von 

1.100,00 Kuna abgabenfrei einführen, 
unabhängig vom Transportmittel, mit 
dem sie reisen.

Bei der Einreise in oder der Ausrei-
se aus der Europäischen Union sind 
Reisende verpflichtet, mitgeführtes 
Bargeld in Höhe von 10.000,00 Euro 
oder mehr, bzw. den Gegenwert dieses 
Betrages in anderen Währungen oder 
anderen Zahlungsmitteln, wie beispiels-
weise Schecks, beim Zoll zu melden.

Ausländische Staatsbürger sowie auch 
kroatische Staatsbürger mit festem 
Wohnsitz in Drittstaaten können bei 
völliger Befreiung von Einfuhrabgaben 
verschiedene Gegenstände für den 
persönlichen Bedarf  sowie auch für den 
Bedarf  der Mitglieder ihrer Familien 
zeitweilig einführen. Im Einklang damit 

Willkommen in Kroatien!
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Unique in so many ways, Croatia has 
roots extending from ancient times and 
a great cultural wealth telling of  its tur-
bulent history from the Roman era, the 
Renaissance, the Baroque (period) and 
the Ottoman conquests right up to the 
present day which are exceptionally al-
luring to all those who visit the country.  
If  we then add to this rich cultural her-
itage the amazing natural beauty which 
attracts visitors at all seasons of  the 
year, the 8 national parks, 11 nature re-
serves and the numerous heritage sites 
under UNESCO‘s protection, Croatia 
truly is a country of  incredible magnetic 
attraction.
Yes, Croatia is all that and so much 
more. It is the home of the necktie, 
the parachute, the torpedo, the pro-

pelling pencil, the filament light bulb, 
the world‘s fastest electric car, the 
Dalmatian dog, Marco Polo, one of  the 
oldest cities and parliaments in Europe, 
the second longest stretch of  defensive 
walls in Europe, the smallest cathedral, 
the oldest arboretum and the oldest 
film festival in the world and the birth-
place of  great athletes.  
And last but by no means less significant 
than all the aforementioned – the Cro-
ats themselves!  The Croatian people 
and their kindness are a magnet which 
keep drawing tourists back.  Sometimes 
the hospitality of  the locals will make 
you wonder whether you are in your 
own home or simply – on holiday in 
Croatia!

Welcome to Croatia!

Travel documents
A valid passport or some other form of  
identification recognised internationally 
- for some states, an ID is also valid (a 
document proving the identity and citi-
zenship of  the bearer).
Information: Diplomatic missions and con-
sular offices of  the Republic of  Croatia 
or the Ministry of  Foreign and Europe-
an Affairs of  the Republic of  Croatia 
(Tel. +385 1 4569 964, 
E-mail: stranci@mvep.hr, medjunar-
odnopravna.pomoc@mvep.hr, vize@
mvep.hr, web: www.mvep.hr).

Customs regulations
The customs regulations of  the Repub-
lic of  Croatia are harmonised with the 
regulations and standards of  the Euro-
pean Union.
The import of  personal luggage is ex-
empt from import duties, without any 
limits or relation to its value, provided 
that the traveller can prove that all the 
luggage was declared at the time of de-
parture to the person responsible for 
its transport.This applies to each trav-
eller who enters the EU, regardless of  
whether he carries the luggage with him 
or it arrives separately. 
Personal luggage, which by its type and 
quantity is not for resale but solely for 
the personal use of  passengers and 
members of  their family, is exempt 
from import duties if  its total value does 
not exceed the equivalent value of  HRK 
2,200.00; or for air and sea transport 
the value of  HRK 3,200.00. Exemption 
applies to each passenger individually, 
and can be applied only once per day. 
Those items where the value exceeds 

the specified amount or are not consid-
ered to be personal luggage are subject 
to customs duties and value added tax 
(and possibly excise duties as well). The 
luggage of  passengers under 15 years 
old is exempt from import duties up to 
a total value of  the equivalent of  HRK 
1,100.00, regardless of  the mode of  
transport used.
Passengers are obliged to report to the 
Customs Service when they are carry-
ing the equivalent of  10,000 Euros or 
more in cash, whatever the currency, or 
in any other means of  payment, such as 
cheques, whenever they enter or leave 
the EU.
Foreign nationals and Croatians, who 
are resident in another country, may 
temporarily bring in items for their per-
sonal use, as well as for the use of  their 
family members, without being liable to 
import duties. Also, people residing in 
the EU may temporarily export items 
they need during their stay in a third 
country.
The personal belongings of  passengers 
are any items, whether new or used, 
which a traveller may reasonably need 
for his personal use during the journey 
excluding all goods being imported for 
commercial purposes.mExamples of  
personal items are: video cameras, 
portable TV sets and audio devices, 
cameras, laptops, PCs, camping, sailing, 
scuba diving, skiing, skating and hiking 
equipment, caravans, pleasure craft, 
portable medical devices with acces-
sories (if  necessary for the passenger), 
pets and the like. The import of  such 
goods is made by oral declaration with-
out any particular customs formalities 
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können Personen mit Wohnsitz in der 
EU zeitweilig Gegenstände, die sie wäh-
rend ihres Aufenthaltes in Drittländern 
benötigen, ausführen.

Persönliche Gegenstände eines Rei-
senden sind neue oder gebrauchte 
Gegenstände, die der Reisende wäh-
rend seiner Reise begründet persön-
lich verwenden kann, wobei alle Ware 
ausgeschlossen ist, die zu kommer-
ziellen Zwecken eingeführt wird. Als 
persönliche Gegenstände werden bei-
spielsweise betrachtet: Videokamera, 
tragbarer TV-Apparat und Audioge-
räte, Fotoapparate, tragbare Taschen-
rechner, tragbare PCs, Ausrüstung für 
Camping, Segeln, Tauchen, Skifahren, 
Schlittschuhfahren, Bergsteigen sowie 
Campingwagen, Wasserfahrzeuge zu 
Vergnügungszwecken, tragbare medi-
zinische Apparate mit Zubehör (wenn 
sie für den Reisenden notwendig sind), 
Haustiere und ähnliches. Die Einfuhr 
solcher Ware geschieht ohne beson-
dere Zollformalitäten durch mündli-
che Deklarierung am Grenzübergang. 
Die Wiederausfuhr der angeführten 
Gegenstände wird in gleicher Weise 
getätigt. 

Wenn der Reisende eine wertvollere 
professionelle Ausrüstung aus- oder 
einführt, hat er bei der Einreise in die 
Republik Kroatien oder bei der Ausrei-
se aus ihr das Formular „Warenliste“ in 
dreifacher Ausfertigung auszufüllen. Bei 
Bedarf  ist eine Sicherheit für die Beglei-
chung der evtl. entstehenden Zollschuld 
beizufügen.
Natürliche Personen, die in der Euro-
päischen Union keinen festen Wohn- 
oder Aufenthaltsort haben, haben 
Anspruch auf  Mehrwertsteuerrücker-
stattung für Ware, die sie in Kroatien 
gekauft haben, wenn der Warenwert 

einer Rechnung höher ist als 740,00 
Kuna. Die Rückzahlung erfolgt auf-
grund eines ausgefüllten MwSt-For-
mulars bzw. Tax-free-Formulars, das 
beim Zoll anlässlich der Ausfuhr der 
gekauften Ware aus der Europäischen 
Union bestätigt werden muss und zwar 
spätestens innerhalb von 3 Monaten ab 
dem auf der Rechnung für die gelieferte 
Ware aufgeführten Datum. Den Antrag 
auf  Mehrwertsteuerrückerstattung  hat 
der ausländische Staatsbürger innerhalb 
von sechs Monaten vom Tag des ange-
gebenen Rechnungsdatums zu stellen.
Für zusätzliche Informationen kon-
taktieren Sie bitte die Zollverwaltung 
(www.carina.hr)

Für Informationen über Einfuhrbe-
dingungen für persönliche Sendungen 
und Produkte tierischer Herkunft im 
persönlichen Gepäck des Reisenden 
kontaktieren Sie bitte das Ministerium 
für Landwirtschaft – Behörde für Ve-
terinärmedizin und Nahrungssicherheit 
(Tel.: +385 1 6443 540; www.mps.hr)

Geld
Kuna (1 Kuna = 100 Lipa). Fremdwäh-
rungen können in Banken, Wechselstu-
ben, Postämtern, Reiseagenturen und 
Hotels gewechselt werden.

Post und Telekommunikation
Postämter sind werktags von 8 bis 20 
Uhr geöffnet. Manche Postämter in 
größeren Orten sind werktags von 7 
bis 20 Uhr und samstags von 7 bis 13 
Uhr geöffnet. Das diensthabende Post-
amt befindet sich in der Branimirova 4, 
10000 Zagreb, und ist täglich von 0 bis 
24 Uhr geöffnet.
Für alle öffentlichen Telefonzellen benö-
tigt man Telefonkarten, die in Postäm-
tern und an Zeitungskiosken zu kaufen 
sind. Von jeder Telefonzelle kann man 

direkt ins Ausland telefonieren.
Tel.: 0800 303 304
Web: www.posta.hr
E-Mail: info@posta.hr

Öffnungszeiten von 
Geschäften und öffentlichen 
Ämtern
Während der touristischen Saison sind 
die meisten Geschäfte werktags von 8 

bis 20 Uhr geöffnet und viele von ihnen 
auch am Wochenende.  Behörden und 
Firmenbüros arbeiten von Montag bis 
Freitag von 8 bis 16 Uhr.

Medizinis che Dienste
In allen größeren Städten gibt es Kran-
kenhäuser und Kliniken sowie in klei-
neren Ortschaften Ambulanzen und 
Apotheken. Ausländische Touristen, 

Die Unterwasserwelt der kroatischen 
Inseln birgt eine verlorene Welt lebendiger 

Fossilien. So wurden in den Höhlen von 
Hvar und Korčula neue Gattungen von 

Planktonkrebsen entdeckt - überlebende 
Exemplare von Arten, von denen man lange 

annahm, sie seien ausgestorben.

The sea surrounding the Croatian islands 
hides a world of  living fossils. In the pits 
off the islands of  Hvar and Korčula, new 
orders of  planktonic crustaceans have 

been discovered, surviving specimens of  
species long thought to be extinct.
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at the border crossing. The re-export 
of  the above items is done in the same 
way.

When a passenger imports or exports 
valuable professional equipment, when 
entering or leaving the Republic of  
Croatia, he must complete a „List of  
Goods“ in triplicate at the border. If  
necessary, he must attach an insurance 

document to pay any customs duties 
which may arise.

Individuals, who are neither resident 
nor have a usual address in the Euro-
pean Union,  are entitled to a refund 
of value added tax (VAT) on the goods 
they have purchased in Croatia, if  the 
value of  the goods exceeds 740 kuna 
per purchase. The refund is obtained 

upon presentation  of  the completed 
form VAT-P, ie Tax free form. This form 
must be certified, within 3 months of  
the date stated on the invoice or deliv-
ery note, by Customs when taking the 
goods out of  the European Union. The 
foreign citizen must submit the request 
for the refund of  VAT within six months 
of  the date of  purchase.

For further information, please contact 
Customs Administration (www.carina.
hr).
For information on the regulations re-
lating to importing personal shipments 
and products of  animal origin in per-
sonal luggage, please contact the Min-
istry of  Agriculture – Administration for 
Veterinary Medicine and Food Safety 
(Tel: + 385 1 6443 540), www.mps.hr.

Currency
The kuna (1 kuna = 100 lipa). Foreign 
currency can be exchanged in banks, 
exchange offices, post offices, travel 
agencies and hotels.

Post and telecommunications
Post offices are open from 8am to 
8pm. Certain post offices in major cen-
tres are open weekdays from 7am to 
8pm and Saturdays from 7am to 1pm. 
The on duty post office is located at 4 
Branimirova Street, 10000 Zagreb, and 
is open 24 hours every day.
Phone cards are used in all public tele-
phones and may be purchased from 
post offices and newspaper kiosks. In-
ternational calls may be made directly 
from any public telephone.
Tel.: 0800 303 304
Web: www.posta.hr
E-mail: info@posta.hr

Shops and public services 
working hours

During the tourist season, most shops 
are open from 8 a.m. until 8 p.m. on 
weekdays, and most are open during 
the weekends as well. 
Public services and business offices 
work from 8 a.m. until 4 p.m., Monday 
to Friday.

Health services
There are hospitals and clinics in all the 
larger towns and cities, while smaller 
places have surgeries and pharmacies. 
Foreign visitors who are covered by 
health insurance in their own coun-
try do not have to pay for emergency 
health care during their private stay 
in the Republic of  Croatia provided a 
convention on Social Security has been 
signed between their country and Cro-
atia. This is on the condition that they 
possess a certificate stipulated by such 
a convention confirming their right 
to health care. Health care (including 
transport) is provided for emergency 
cases in the same manner and accord-
ing to regulations valid for Croatian 
citizens covered by Social Security, with 
foreign visitors paying the same excess 
health care costs as Croatian citizens. 
People from countries with which no 
such convention has been signed shall 
personally bear the costs of  the health 
services provided. For further infor-
mation, please contact the Croatian 
Institute for Health Insurance (standard 
health insurance 0800 79 79, premium 
health insurance 0800 79 89; Ministry 
of  Heath White Telephone 0800 79 99; 
web: www.hzzo-net.hr).
Power supply: 220 V, frequency 50 Hz
Tap water is safe to drink in all parts of  
Croatia.

Public holidays
1 January - New Year’s Day
6 January - Epiphany
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die in Staaten pflichtversichert sind, 
mit denen Kroatien ein Abkommen 
über Sozialversicherungsleistungen 
abgeschlossen hat, zahlen bei ih-
rem Privataufenthalt in der Repub-
lik Kroatien nicht für medizinische 
Notfallversorgung und zwar unter 
der Bedingung, dass sie über eine 
vertraglich vorgesehene Bestätigung 
über das Recht auf  Gesundheits-
schutz verfügen. Medizinische Hilfe 
(einschließlich Transport) wird in 
Notfällen in der Weise und nach den 
Vorschriften gewährt, wie sie auch 
für kroatische Versicherungsnehmer 
gelten, wobei  sie sich in gleicher 
Weise an den Kosten des Gesund-
heitsschutzes zu beteiligen haben 
(Selbstbeteiligung).
Personen, die aus Ländern kommen, 
mit denen kein Abkommen abge-
schlossen wurde oder die Nutzung 
des medizinischen Dienstes nicht 
vertraglich vorgesehen ist, tragen die 
Kosten ihres Gesundheitsschutzes 
selbst. Für zusätzliche Informationen 
kontaktieren Sie bitte die Kroati-
sche Krankenversicherungsanstalt: 
(Pflichtversicherung 0800 79 79; 
Zusatzversicherung 0800 79 89; 
Weißes Telefon des Gesundheitsmi-
nisteriums 0800 79 99; Web: www.
hzzo-net.hr).

Stromspannung im städtischen Netz: 
220 V, Frequenz 50 Hz.

Das Leitungswasser ist in allen Teilen 
Kroatiens trinkbar.

Feiertage und arbeitsfreie 
Tage
1. Januar – Neujahr, 6. Januar – 
Heilige drei Könige, Ostersonntag 
und Ostermontag, 1. Mai – Tag der 
Arbeit, 19. Juni – Fronleichnam, 

22. Juni – Tag des antifaschistischen 
Kampfes, 25. Juni – Staatsfeiertag, 5. 
August – Tag des Sieges und der Hei-
matdankbarkeit, 15. August – Maria 
Himmelfahrt, 8. Oktober – Unab-
hängigkeitstag, 1. November – Aller-
heiligen, 25. Dezember – Weihnach-
ten, 26. Dezember St.-Stephanstag.

Tankstellen
Tankstellen in größeren Städten und 
entlang den Autobahnen sind von 0 
bis 24 Uhr geöffnet.
Tankstellen verkaufen Eurosuper 95, 
Super 95, Super 98, Super plus 98, 
Eurodiesel und Diesel, sowie in grö-
ßeren Städten und an den Autobah-
nen auch Flüssiggas (LPG).
Informationen über Kraftstoffpreise 
und ein Verzeichnis der Benzin – und 
Gastankstellen: www.ina.hr, www.
hak.hr, www.tifon.hr, www.cro-
dux-derivati.hr

Wichtige Telefonnummern
Internationale Vorwahl für Kroatien: 
+385
Notfalldienst: 194
Feuerwehr: 193
Polizei: 192
Nationale Zentrale für die Koordi-
nierung der Suche und Rettung auf  
See: 195
Staatliche Behörde für Schutz und 
Rettung (europäische Einheitsnum-
mer für Notfälle): 112
Allgemeine Auskünfte: 18981
Auskunft für Orts- und Ferngesprä-
che: 11880 und 11888
Auskunft für Auslandsgespräche: 
11802
Wettervorhersage und Verkehrsla-
gebericht: 060 520 520 (Sprech-
automat), Preis: 3,49 Kn/min vom 

Festnetz und 4,78 Kn/min vom 
Mobilnetz; Telekom-Operator: HAT 
d.d., Savska c. 32, Zagreb, Tel. 0800 
1234
Diensthabender Meteorologe beim 
Hydrometeorologischen Institut 
– DHMZ (von 8 bis 18 Uhr): 060 
616 666; Preis 6,99 Kn/min vom 
Festnetz und 8,41 Kn/min vom Mo-
bilnetz; Operator Državni hidrome-
teorološki zavod 01 456 5676, HT 
d.d., Savska c. 32, Zagreb
Kroatischer Automobilklub (HAK)
Pannenhilfe: 1987
(Wenn Sie aus dem Ausland oder 
per Handy anrufen, wählen Sie +385 
1 1987)
Verkehrslagebericht (062 777 777)
Nutzerdienst (0800 9987)
+385 1 6611 999
E-Mail: info@hak.hr
Web: www.hak.hr

Liebe Gäste,
wir bitten Sie zu prüfen, ob Sie für 
die gesamte Zeit Ihres Aufenthaltes, 
vom Ankunfts- bis zum Abreisetag, 
angemeldet sind, um den gesetzli-
chen Bestimmungen zu genügen und 
sich Unannehmlichkeiten zu erspa-
ren.
Ihre Kontrolle ist besonders wichtig 
und notwendig, wenn Sie in einer 
Privatunterkunft untergebracht sind, 
damit die Dienstleistungsqualität und 
Ihre persönliche Sicherheit  gewähr-
leistet sind. Dadurch soll die illegale 
Arbeit von Gastgebern, die für die 
Unterbringungsdienstleistung nicht 
gesetzlich registriert sind, verhindert 
werden. 

Wir danken Ihnen im Voraus für Ihre 
Mitarbeit und wünschen Ihnen einen 
angenehmen Aufenthalt.
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Easter Sunday & Easter Monday
1 May - Labour Day
22 June - Anti-Fascist Resistance Day
25 June - Statehood Day
5 August - Victory Day and National 
Thanksgiving Day
15 August - Assumption Day
8 October - Independence Day
1 November - All Saints’ Day
25 December - Christmas Day
26 December – St. Stephen’s Day

Petrol stations 
Petrol stations in larger cities and 
on motorways are open 24 hours 
a day. Petrol stations sell Eurosuper 
95, Super 95, Super 98, Super plus 
98, Euro Diesel and Diesel, and gas 
(LPG) is also available in major cities, 
and at petrol stations on motorways.   
For information on fuel prices and a 
list of  places selling LPG gas go to: 
www.ina.hr; www.hak.hr; www.ti-
fon.hr; www.crodux-derivati.hr

Important telephone 
numbers
International dialling code for Croa-
tia: +385
Ambulance: 194
Fire Brigade: 193
Police: 192
National Centre for the Co-ordina-
tion of  Search and Rescue at Sea: 
195
National Protection and Rescue (sin-
gle European number for emergency 
services): 112
General information: 18981
Information on local and intercity 
telephone numbers: 11880 and 
11888
Information on international tele-
phone numbers: 11802
Weather forecast and road condi-
tions: 060 520 520 (automated 

messaging system), price: 3.49 kuna 
per minute from a landline and 4.78 
kuna per minute from a mobile; 
Telecom service provider: HT d.d., 
Savska cesta 32, Zagreb, Tel: 0800 
1234.
Duty weather forecaster at the NHI 
(from 8am to 6pm): 060 616 666, 
price: 6.99 kuna per minute from a 
landline and 8.41 kuna per minute 
from a mobile, Service provided by 
the National Hydrometeorological 
Institute, Tel: 01 4565676, HT d.d., 
Savska cesta 32, Zagreb. 
Croatian Automobile Club (HAK): 
Roadside vehicle assistance: 1987
(When calling from abroad or by 
mobile phone, call +385 1 1987)
Road conditions: 062 777 777
Customer service: 0800 9987 
+385 1 6611 999 
E-mail: info@hak.hr
Web: www.hak.hr

Dear Guests,
In order to ensure both your pleas-
ant stay in our country and the ob-
servance of  its laws, we respectfully 
request that you check whether you 
have been correctly registered for 
the whole period of  your stay, from 
the day of  your arrival to the day of  
your departure.
This is an important and necessary 
procedure, particularly if  you are 
staying in private accommodation, 
in order to guarantee the quality of  
service and your personal safety as 
well as to prevent the illegal provi-
sion of  accommodation by those 
who are not registered with the ap-
propriate authorities.
We thank you in advance for your 
co-operation and wish you a pleas-
ant stay.

REPRESENTATIVE OFFICES/
REPRESENTANTENBÜRO:

INFORMATION
CROATIAN NATIONAL 
TOURIST BOARD

Iblerov trg 10/IV
10000 Zagreb, Croatia 
Tel: +385 (0)1 4699 333 
Fax: +385 (0)1 4557 827
E-mail: info@htz.hr
www.hrvatska.hr
www.facebook.com/
croatia.hr
www.youtube.com/
croatia
www.issuu.com/
croatia.hr
 
Kroatische Zentrale für 
Tourismus 
Österreich
E-mail: office@kroatien.
at
Web: at.croatia.hr
 
Kroatische Zentrale für 
Tourismus 
Frankfurt, Deutschland
E-mail: info@
visitkroatien.de
Web: de.croatia.hr
 
Kroatische Zentrale für 
Tourismus 
München, Deutschland
E-mail: kroatien-
tourismus@t-online.de
Web: de.croatia.hr
 
Ente Nazionale Croato 
per il Turismo Italia
E-mail: info@
enteturismocroato.it
Web: it.croatia.hr
 
Chorvatské turistické 
sdruženi 
Česká republika
E-mail: info@htz.cz
Web: cz.croatia.hr
 
Chorvátske turistické 
združenie 
Slovenská republika
E-mail: infohtz@chello.sk
Web: sk.croatia.hr
 
Horvát Idegenforgalmi 
Közösség 
Magyarország
E-mail: info@htz.hu
Web: hu.croatia.hr
 
Office National Croate 
de Tourisme France
E-mail: info@croatie-
tourisme.fr
Web: fr.croatia.hr
 
Croatian National 
Tourist Office
United Kingdom 
E-mail: info@croatia-
london.co.uk
Web: gb.croatia.hr

Croatian National 
Tourist Office
USA
E-mail: cntony@
earthlink.net  
Web: us.croatia.hr
 
Narodowy Ośrodek 
Informacji Turystycznej 
Republiki Chorwacji 
Polska
E-mail: info@chorwacja.
home.pl
Web: pl.croatia.hr
 
Kroatiska Turistbyrån 
Sverige
E-mail: croinfo@telia.
com
Web: se.croatia.hr
 
Kroatisch Nationaal 
Bureau Voor Toerisme 
Netherlands
E-mail: kroatie-info@
planet.nl
Web: nl.croatia.hr
 
Office National Croate 
du Tourisme 
Belgique
E-mail:  info@visitcroatia.
be
Web: be.croatia.hr
 
Хорватское 
туpиcтичeckoe 
cooбщecтвo
Russia
E-mail:  htzmoskva@
mail.ru ; htz1@mail.ru
Web:ru.croatia.hr 
 
Hrvaška turistična 
skupnost  
Slovenija
E-mail: info@hts-
slovenija.si
Web: si.croatia.hr
 
Kroatische Zentrale für 
Tourismus 
Switzerland 
E-mail: info@
visitkroatien.ch  
Web: ch.croatia.hr
 
Oficina Nacional de 
Turismo de Croacia
España
E-mail: info@
visitacroacia.es  
Web: www.visitacroacia.
es
 
クロアチア政府観光局
Japan
E-mail: info@visitcroatia.
jp  
Web: visitcroatia.jp



Tauchen30



DIVING 31

1 2

3 4

5 6

7

Tauchzentren  
in Kroatien 
An der kroatischen Küste gibt es über 100 Tauchzentren und Schiffe für Tauchsafaris. 
Sie alle werden nach den Standards eines der international anerkannten Tauchver-
bände geführt (PADI, SSI, PSS, NAUI, CMAS, IANTD, CEDIP, IRTDA...), und das 
Tauchen ist nur nach Vorlage eines geltenden Tauchbrevets gestattet. In jedem Tauch-
zentrum Kroatiens ist auch der Besuch von Tauchkursen möglich, bei deren Abschluss 
der Absolvent den Tauchschein eines der internationalen Tauchverbände erhält.

Diving centres  
in Croatia
There are more than 100 dive centres and dive safari boats operating along the 
Croatian coast. They all operate according to the standards of  globally recognised 
diving associations (PADI, SSI, PSS, NAUI, CMAS, IANTD, CEDIP, IRTDA...). 
Diving is possible upon showing a valid diver card. Dive centres in Croatia also 
offer diving courses, and those successfully passing the courses receive a diver 
card from one of the international diving associations.
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1 Istria
TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SUBAQUATIC
ADRESSE/ADDRESS: Savudrijska cesta bb, Stella Maris, Umag
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Damjan Gutman
TELEFON/PHONE: +385 52 710 981
FAX: +385 52 710 981
GSM: +385 92 2616 168
E-MAIL: subaquatic.umag@gmail.com
WEB: www.subaquatic.org

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BLUE LAGOON DIVING 
ADRESSE/ADDRESS: Hotel Galiot, Plava laguna, Poreč
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Brano Božić
GSM: +385 95 2526 465
E-MAIL: info@divingporec.com
WEB: www.divingporec.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER POREČ 
ADRESSE/ADDRESS: Brulo 4, Poreč
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Miloš Trifunac
TELEFON/PHONE: +385 52 433 606
GSM: +385 91 452 9070
E-MAIL: info@divingcenter-porec.com
E-MAIL: milos.trifunac@pu.htnet.hr 
WEB: www.divingcenter-porec.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ZEUS FABER 
ADRESSE/ADDRESS: Sportski centar, Valeta Lanterna, Poreč
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Dalibor Šolar
TELEFON/PHONE: + 385 52 405 045
FAX: + 385 52 405 045
GSM: +385 98 9512 986
E-MAIL: info@zeus-faber.com
WEB: www.zeus-faber.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: FRAN’S REEF ADRIATIC DIVING 
AND SAILING
ADRESSE/ADDRESS: Autokamp Orsera, Vrsar
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Fran Hržić 
GSM: +385 95 2345 200
E-MAIL: info@fransreef.com
WEB: www.fransreef.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: STARFISH DC
ADRESSE/ADDRESS: Auto-kamp Porto sole, Vrsar
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Lydia i Christoph Betz
TELEFON/PHONE: +385 52 442 119
FAX: +385 52 442 119
GSM: +385 98 334 816
E-MAIL: info@starfish.hr
WEB: www.starfish.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DC PUFFER – ROVINJ DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Hotel Istra, Insel Sv. Andrija, Rovinj
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Filip Višić
TELEFON/PHONE: +385 52 802 540
GSM: +385 95 9025 543
E-MAIL: info@rovinj-diving.hr
WEB: www.rovinj-diving.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MEDITERRANEUM MARE SPORT
ADRESSE/ADDRESS: Villas Rudin 1, Rovinj 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Željko Momić
GSM: +385 98 204 233
E-MAIL: info@mmsport.hr
WEB: www.mmsport.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ROVINJ-SUB
ADRESSE/ADDRESS: Kolodvorsko šetalište 1, Rovinj
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Roberto Cafolla
TELEFON/PHONE: +385 52 821 202
FAX: +385 52 821 202
GSM: +385 98 1969 502
E-MAIL: info@rovinj-sub.hr
WEB: www.rovinj-sub.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SCUBA-VALDALISO
ADRESSE/ADDRESS: Hotel Valdaliso, Monsena bb, Rovinj
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Stojan Babić
TELEFON/PHONE: +385 52 815 992
FAX: +385 52 815 992
GSM: +385 98 212 360
E-MAIL: valdaliso@diving-rovinj.com
WEB: www.scuba-valdaliso.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER INDIE
ADRESSE/ADDRESS: Camping Indije, Banjole 96, Pula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Robert Lehotkai, Igor Kamerla, Sandra 
Kamerla Buljić 
TELEFON/PHONE: +385 52 573 658
GSM: +385 98 344 963
GSM: +385 98 996 9077
GSM: +385 98 698 622
E-MAIL: divingindie@divingindie.com
WEB: www.divingindie.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER PUNTIZELA 
ADRESSE/ADDRESS: Auto Camp Brioni, Puntizela 155, Pula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Sabine Kniewasser und Rudi Knie-
wasser
TELEFON/PHONE: +385 52 517 474
FAX: +385 52 517 474
GSM: +385 98 9033 003
E-MAIL: info@relaxt-abgetaucht.de
WEB: www.relaxt-abgetaucht.de

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: HIPPOCAMPUS
ADRESSE 1/ADDRESS 1: Autocamp Stoja, Stoja 37, Pula
ADRESSE 2/ADDRESS 2: Autocamp Bi Village, Fažana
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Roberto Manzin und Vedran Manzin
GSM: +385 98 255 820
GSM: +385 98 986 4794
E-MAIL: info@hippocampus.hr 
WEB: www.hippocampus.hr
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Istria

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: NEPTUN 
ADRESSE/ADDRESS: Marsovo polje 10, Pula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Davor Milošević
TELEFON/PHONE: +385 52 214 702
FAX: +385 52 214 702
GSM: +385 91 1214 702
E-MAIL: info@neptun.hr
WEB: www.neptun.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ORCA DIVING CENTRE 
ADRESSE/ADDRESS: Verudela 17, Hotel Park Plaza Histria, Pula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Toni Jerčić und Olga Soshnikova-Jerčić
GSM: +385 98 409 850
GSM: +385 99 8310 867
E-MAIL: info@orcadiving.hr
WEB: www.orcadiving.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: RONJENJE PULA
ADRESSE/ADDRESS: Prekomorskih brigada 12, Pješčana uvala Tehno-
mont Veruda, Pula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Branislav Danevski
GSM: +385 098 255 834
E-MAIL: info@fotosub.hr
E-MAIL: danevski@gmail.com
WEB: www.fotosub.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SCHOOL OF MARITIME SKILLS 
MEERESCHULE VALSALINE 
ADRESSE/ADDRESS: Valsaline 31, Pula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Vladimir Miljević und Anton Klenovar
TELEFON/PHONE: +385 52 382 252
FAX: +385 52 382 251
GSM: +385 98 255 402
E-MAIL: info@meeresschule.com
WEB: www.meeresschule.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER SHARK
ADRESSE/ADDRESS: Autokamp Medulin, Osipovica 30, Medulin
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Davor Buršić und Valentina Buršić
TELEFON/PHONE: +385 52 894 27 41
GSM: +385 98 366 110
E-MAIL: info@diving-shark.hr
WEB: www.diving-shark.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SCUBA LIBRE 
ADRESSE/ADDRESS: Camp Runke, Premantura
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Nenad Ćakić
GSM: +385 98 9893 200
GSM: +385 98 9116 115
E-MAIL: info@scuba-libre.net
WEB: www.scuba-libre.net

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: VITEZ WRECK DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Premantura 2a, Premantura
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Andrej Vitez und Slavko Vitez
GSM: +385 98 698 821
E-MAIL: info@vitezwrecks.com 
WEB: www.vitezwrecks.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: KRNICADIVE
ADRESSE/ADDRESS: Luka Krnica 141, Krnica
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Maurizio Grbac
GSM: +385 98 9193 487
E-MAIL: info@krnica.com
WEB: www.krnicadive.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MZ DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Aldo negri 3, Labin 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Zvonko Mikić
GSM: +385 98 723 473
E-MAIL: zvonko.mikic@pu.t-com.hr
WEB: www.mzdiving.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SCUBA CENTER SV. MARINA 
ADRESSE/ADDRESS: Auto-camp Marina, Sv. Marina, Labin
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Lorena Karcher
TELEFON/PHONE: +385 52 879 052
FAX: +385 52 879 052
GSM: +385 91 1879 074
E-MAIL: info@scubacenter.de
WEB: www.scubacenter.de

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: LAMKRA DIVECENTER
ADRESSE/ADDRESS: Maslinica BB, Rabac
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Veronika Svecova
GSM: +385 99 6555 455
E-MAIL: lamkra@lamkra.cz
WEB: www.rabacdiving.com
WEB: www.lamkra.cz
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Kvarner2
TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MARINE SPORT DIVE CENTER
ADRESSE/ADDRESS: Aleja Slatina 2, Mošćenička Draga
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Robert Prelčić
GSM: +385 91 5157 212
E-MAIL: info@marinesport.hr
WEB: www.marinesport.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: VOLOSKO SUB 
ADRESSE/ADDRESS: Brajdica 1, Opatija
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Mile Čubra
TELEFON/PHONE: +385 51 701 144
FAX: +385 51 701 352
GSM: +385 98 425 427
E-MAIL: info@volosko-sub.com
WEB: www.volosko-sub.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING MARCO POLO 
ADRESSE/ADDRESS: Bazeni Kantrida, Rijeka
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Ferdo Hitrec und Nicoletta Storelli
GSM: +385 91 8827 109
GSM: +385 98 1622 515
E-MAIL: hitrecferdo@gmail.com
WEB: www.diving-marcopolo.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DC KOSTRENA 
ADRESSE/ADDRESS: Rožići 1, Kostrena 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Marin Bogdan
TELEFON/PHONE: +385 51 287 462
GSM: +385 98 9818 061
E-MAIL: dckostrena@dckostrena.hr
WEB: www.dckostrena.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVE CITY
ADRESSE/ADDRESS: Brace Buchoffer 18, Crikvenica
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Boris Domijan
TELEFON/PHONE: +385 51 784 175
TELEFON/PHONE: +385 51 784 174
FAX: +385 51 784 174
GSM: +385 91 5724 776
E-MAIL: info@divecity.net 
WEB: www.divecity.net

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MIHURIĆ
ADRESSE/ADDRESS: Uvala Slana bb, Selce
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Maggy Car
TELEFON/PHONE: +385 51 765 462
FAX: +385 51 241 038
GSM: +385 99 2169 444
E-MAIL: info@mihuric.hr
WEB: www.mihuric.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVE SIDE
ADRESSE/ADDRESS: Obala kneza Branimira bb, Novi Vinodolski
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Danijel Sokolić
GSM: +385 99 3887 589
E-MAIL: mail@dive-side.hr
WEB: www.dive-side.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: CORRECT DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Brzac 33, Malinska, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Branko Gašpar
TELEFON/PHONE: +385 51 869 289
Fax: +385 51 869 289
GSM: +385 91 796 4656
GSM: +385 91 5634 930
E-MAIL: kontakt@correct-diving.com
WEB: www.correct-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVE LOFT KRK
ADRESSE/ADDRESS: Namori 4, Vrbnik, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Robert Wernoth
TELEFON/PHONE: +385 51 857 281
FAX: +385 51 857 281
GSM: +385 98 9059 476
E-MAIL: info@dive-loft-krk.com
WEB: www.hausriff-tauchen.de

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVER KRK 
ADRESSE/ADDRESS: Braće Juras 9, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Vlado Kirinčić
TELEFON/PHONE: +385 51 222 390
GSM: +385 91 2222 390
E-MAIL: info@diver-krk.hr
WEB: www.diver-krk.hr
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TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER NEPTUN
ADRESSE/ADDRESS: Lokvišća 12 d, Šilo, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Boris Jelenović
TELEFON/PHONE: +385 51 604 404
FAX: +385 51 604 403
E-MAIL: info@neptun-silo.com
WEB: www.neptun-silo.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING ŽUŽIĆ 
ADRESSE/ADDRESS: Put Sv. Fuske 19, Pinezići, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Anton Žužić
TELEFON/PHONE: +385 51 863 222
FAX: +385 51 863 222
GSM: +385 91 5301 692
E-MAIL: toni@diving-zuzic.com
E-MAIL: anton.zuzic1@gmail.com
WEB: www.diving-zuzic.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MODRULJ
ADRESSE/ADDRESS: Pećine 27, Šilo, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Vladimir Stepić
GSM: +385 98 1881 625
E-MAIL: modrulj@modrulj.hr
WEB: www.modrulj.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MORSKI MJEHURIĆ 
ADRESSE/ADDRESS: Creska 12, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Geza Szarka
TELEFON/PHONE: +385 51 604 248
FAX: +385 51 604 260
GSM: +385 91 5208 003
E-MAIL: buborek@buborek.hu
WEB: www.buborek.hu

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SQUATINA DIVING 
ADRESSE/ADDRESS: Zarok 88, Baška, Krk
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Ramon Kaspers und Elena Kaspers
TELEFON/PHONE: +385 51 856 034
FAX: +385 51 864 077
GSM: +385 99 4332 080
E-MAIL: info@squatinadiving.com
WEB: www.squatinadiving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: AGRAM SUB 
ADRESSE/ADDRESS: Autocamp Slatina, Martinščica, Cres
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Robert Pajk und Rene Toplek
GSM: +385 99 3232 305
GSM: +385 98 1932 720
E-MAIL: info@agramsub.hr
WEB: www.agramsub.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING BASE BELI 
ADRESSE/ADDRESS: Beli 2, Cres
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Vlatko Herbai 
TELEFON/PHONE: +385 51 840 519
GSM: +385 99 2165 012
GSM: +385 99 2165 010
E-MAIL: info@beli-tramontana.com
WEB: www.diving-beli.com 

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MOBY DICK 
ADRESSE/ADDRESS: Lopar 493, Lopar, Rab
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Mladen Škapul
TELEFON/PHONE: +385 51 775 577
FAX: +385 51 775 577
GSM: +385 91 5201 643
E-MAIL: mladen.skapul@gmail.com
WEB: www.mobydick-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVER LOŠINJ
ADRESSE/ADDRESS: Šetališe Čikat bb, Mali Lošinj
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Sanjin Valerijev
TELEFON/PHONE: +385 51 233 900
GSM: +385 91 3329 460 
GSM: +385 91 2339 001
E-MAIL: info@diver.hr 
E-MAIL: sanjin@diver.hr
WEB: www.diver.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SUMARTIN
ADRESSE/ADDRESS: Sv. Martin 41, Mali Lošinj
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Živko Žagar
GSM: +385 98 798 995
GSM: +385 98 1826 147
E-MAIL: diving@sumartin.com 
WEB: www.sumartin.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CRES 
ADRESSE/ADDRESS: Auto-camp Kovačine, Cres
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Nicole Kiefhaber und Mirko Ober-
mann
TELEFON/PHONE: +385 51 571 706
FAX: +385 51 571 706
E-MAIL: cres@diving.de
WEB: www.diving.de

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: AQUASPORT RC 
ADRESSE/ADDRESS: Supetarska Draga 331, Rab
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Tanja Plješa und Henerik Plješa
TELEFON/PHONE: +385 51 776 145
FAX: +385 51 776 145
GSM: +385 91 5248 141
E-MAIL: info@aquasport.hr
WEB: www.aquasport.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: KRON DIVING CENTER 
ADRESSE/ADDRESS: Kampor 413a, Rab
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Andreas Kron
TELEFON/PHONE: +385 51 776 620
FAX: +385 51 776 620
E-MAIL: info@kron-diving.com
E-MAIL: office@kron-diving.com
WEB: www.kron-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MIRKO DIVING CENTER
ADRESSE/ADDRESS: Barbat 710, Rab
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Mirko Žigo und Arijan Žigo
TELEFON/PHONE: +385 51 721 154
GSM: +385 98 9038 060
GSM: +385 98 415 850
FAX: +385 51 721 154
E-MAIL: mirkodiving@otokrab.hr
WEB: www.mirkodivingcenter.com
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3 Lika - Karlovac
TAUCHCENTER/DIVING CENTER: CONNEX DIVING 
ADRESSE/ADDRESS: Kunera bb, Stara Novalja, Pag
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Radek Holub und Petr Precechtel
GSM: +385 91 7213 234
E-MAIL: connex@seznam.cz
WEB: www.connexdiving.cz

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: LAGONA DIVERS PAG
ADRESSE/ADDRESS: Korda 15, Stara Novalja, Pag
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Mirko Below
GSM: +385 98 1631 008
E-MAIL: arijana.below@gmail.com
E-MAIL: jack@lagona-divers-pag.com
WEB: www.lagona-divers-pag.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: OCEAN PRO
ADRESSE/ADDRESS: Drljanda 12, Stara Novalja, Pag
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Dalibor Řezniček und Romana 
Řezniček
TELEFON/PHONE: +385 53 651 340
GSM: +385 91 2121 408
GSM: +385 91 1501 207
E-MAIL: oceanprocz@gmail.com
WEB: www.oceanpro.cz

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SEAHORSE
ADRESSE/ADDRESS: Dražica 1, Karlobag
GSM: +385 91 110 15 66
GSM: + 36 70 619 0150
E-MAIL: info@seahorsedc.hu
E-MAIL: seahorsedcadria@gmail.com
WEB: www.seahorsedc.eu
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4 Dalmatia - Zadar
TAUCHCENTER/DIVING CENTER: FOKA DIVING CENTER
ADRESSE/ADDRESS: Autocamap Village Simuni – Šimuni, Pag
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Vedran Dorušić
GSM: +385 91 5302 072
E-MAIL: fokadive@gmail.com 
WEB: www.foka.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: KUBOUŠEK ADRIA 
ADRESSE/ADDRESS: Golia 25, Pag
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Đani Iglić
GSM: +385 95 8019 437
GSM: +385 99 2649 330
E-MAIL: diving@kubousek.eu
WEB: www.kubousek.eu

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: IST DIVING CENTER (MUKY) 
ADRESSE/ADDRESS: Insel Ist
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Bratko Košir
GSM: +385 99 7405 642
E-MAIL: muky@ist-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: VIR TURIZAM
ADRESSE 1/ADDRESS 1: Put Mula 7, Vir
ADRESSE 2/ADDRESS 2: Prezida 7, Vir
TELEFON/PHONE: +385 23 346 741
GSM: +385 91 422 6670
GSM: +385 91 899 0973
E-MAIL: agency@virturizam.hr 
WEB: www.virturizam.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ZLATNA LUKA
ADRESSE/ADDRESS: Marina Dalmacija, Bibinje, Zadar
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Venci Lonić
GSM: +385 91 2528 021
E-MAIL: info@diving-zlatnaluka.net
WEB: www.diving-zlatnaluka.net

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: SCUBA ADRIATIC 
ADRESSE/ADDRESS: Zaton Holiday Resort, Zaton
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Darije Marušić
GSM: +385 98 273 831
GSM: +385 98 686 999
E-MAIL: info@scubaadriatic.com
WEB: www.scubaadriatic.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ALBAMARIS
ADRESSE/ADDRESS: Ivane B. Mažuranić 4, Biograd
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Katarina Jelić
TELEFON/PHONE: +385 23 385 435
FAX: +385 23 385 435
GSM: +385 98 1935 330
E-MAIL: info@albamaris.hr
WEB: www.albamaris.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BOUGAINVILLE DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Put Kumenta 3, Biograd
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Rudi Hess
TELEFON/PHONE: +385 23 385 900
GSM: +385 98 783 738
E-MAIL: office@bougainville.at
WEB: www.bougainville.at

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: NADJI-LAGUNA
ADRESSE/ADDRESS: Obala kralja Petra Krešimira IV 64, Pakoštane
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Nadji Saadatpour und Heike Saadat-
pour
TELEFON/PHONE: +385 23 381 056
FAX: +385 23 381 056
GSM: +385 91 590 6617
GSM: +43 676 470 7050
GSM: +43 676 728 8070
E-MAIL: office@nadji-laguna.com
WEB: www.nadji-laguna.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BOŽAVA
ADRESSE/ADDRESS: Obala, Božava Dugi otok
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Hans Hassmann und Gabriele Sindičić
TELEFON/PHONE: +385 23 318 891
GSM: +385 99 5912 264
GSM: +385 98 9139 214
GSM: + 49 17 0595 1798
GSM: + 49 17 3836 8558
E-MAIL: tauchen@bozava.de
WEB: www.bozava.de
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Dalmatia - Zadar

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVE DUGI OTOK
ADRESSE/ADDRESS: Zaglav bb, Dugi Otok 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Erik Šešeja
GSM: +385 98 1693 107
E-MAIL: info@dive-dugiotok.com
WEB: www.dive-dugiotok.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: KORNATI DIVING CENTER
ADRESSE/ADDRESS: Zaglav 15, Sali, Dugi otok
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: David Špralja
GSM: +385 91 5060 102
E-MAIL: david.spralja@inet.hr
WEB: www.kornati-diving.eu

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: TAUCHSCHULE SEEHASE 
ADRESSE/ADDRESS: Hotel Sali, Sali, Dugi Otok
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Reinhard Wichmann
TELEFON/PHONE: +385 23 377 128
GSM: +385 98 9562 230
E-MAIL: info@tauchschule-seehase.com
WEB: www.tauchschule-seehase.com
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5 Dalmatia - Šibenik
TAUCHCENTER/DIVING CENTER: AQUANAUT
ADRESSE/ADDRESS: J. Dalmatinca 1, Murter
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Josip Turčinov
TELEFON/PHONE: +385 22 434 575
FAX: +385 22 434 575
GSM: +385 98 202 249
GSM: +385 98 983 0274
E-MAIL: aquanaut@divingmurter.com
WEB: www.divingmurter.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: KORNATI NAUTILUS
ADRESSE/ADDRESS: Branimirova 19, Betina, Murter
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Miljenko Brkljačić und Saša Juraga
TELEFON/PHONE: +385 22 435 546
FAX: +385 22 435 547
GSM: +385 91 266 0300
GSM: +385 91 589 2915
E-MAIL: kornati-nautilus@globalnet.hr
WEB: www.obrt-kornati-nautilus.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: NAJADA DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Put Jersan 17, Murter
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Anna Nokela und Barbara Marušić 
TELEFON/PHONE: +385 22 436 020
GSM: +385 98 959 2415
GSM: +385 98 137 1565
E-MAIL: anna.nokela@najada.com
E-MAIL: barbara.marusic@najada.com 
WEB: www.najada.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: TRAMONTO
ADRESSE/ADDRESS: Stjepana Radića 13, Tisno, Murter
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Milan Colić
GSM: +385 98 843 233
E-MAIL: divetramonto@divetramonto.com
WEB: www.divetramonto.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MEDITERANEOSUB
ADRESSE 1/ADDRESS 1: Ražinska 24, Brodarica
ADRESSE 2/ADDRESS 2: Obala 1 br. 57 (hotel Spongiola), 
Krapanj 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Emil Lemac
GSM: +385 91 5394 007
E-MAIL: mediteraneosub80@hotmail.com
WEB: www.mediteraneosub.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: VODICE DIVE
ADRESSE/ADDRESS: Vlahov Venca 15, Vodice
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Stipica Birin und Antonia Bastić Birin
GSM: +385 98 919 6233
GSM: +385 98 191 4597
E-MAIL: vodice.dive@gmail.com
WEB: www.vodice-dive.com
WEB: www.dalmatien-tauchen.com
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TAUCHCENTER/DIVING CENTER: VERTIGO
ADRESSE/ADDRESS: Autocamp Solaris, Šibenik
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Bojan Ilić
GSM: +385 98 209 073
E-MAIL: info@vertigo.hr
WEB: www.vertigo.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MANTA
ADRESSE/ADDRESS: Huljerat bb, kamp Adriatik, Primošten
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Aniska Marović
GSM: +385 98 443 283 
GSM: +385 91 4477 022 
E-MAIL: manta@crodive.info
WEB: www.crodive.info

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER PONGO
ADRESSE 1/ADDRESS 1: Gornji Muli bb, Rogoznica
ADRESSE 2/ADDRESS 2: Raduča, Primošten
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Borko Pusić
TELEFON/PHONE: +385 22 559 101 
FAX: +385 22 559 101
GSM: +385 91 6799 022
E-MAIL: pongo@pongo.hr
WEB: www.pongo.hr
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TAUCHCENTER/DIVING CENTER: TROGIR DIVING CENTER
ADRESSE/ADDRESS: Pod Luku 1, Okrug Gornji, Trogir
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Ivana Mamuza
TELEFON/PHONE: +385 21 886 299
GSM: +385 91 524 1856
GSM: +385 91 11 25 111
E-MAIL: mail@trogirdivingcenter.com
WEB: www.trogirdivingcenter.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER VENUS
ADRESSE/ADDRESS: Put Njiva sv. Petra 6 (Hotel Resnik), Kaštel 
Štafilić
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Ivica Žižak
TELEFON/PHONE: +385 21 895 167
FAX: +385 21 895 167
GSM: +385 91 227 1480
E-MAIL: info@venus-diving.com
WEB: www.venus-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: OPEN SEA
ADRESSE/ADDRESS: Sv. Lovre 6, Stobreč, Split
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Ivan Zeman
GSM: +385 91 110 1109
E-MAIL: info@opensea.hr
WEB: www.opensea.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: OPEN WATER
ADRESSE/ADDRESS: Grljevačka cesta 2a (marina Lav), Split
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Vladimir Stipčević
TELEFON/PHONE: +385 21 420 022
GSM: +385 91 518 5400
E-MAIL: info@openwater.hr
WEB: www.openwater.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: CALYPSO (SUB-MERUS)
ADRESSE/ADDRESS: Obala gusara b.b., Omiš
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Jelena Kurtović
GSM: +385 98 526 204
E-MAIL: calypsodiving@gmail.com
WEB: www.calypsodiving.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER LEOMAR
ADRESSE/ADDRESS: Riva pelegrin 47, Stomorska, Šolta
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Leo Novaković
TELEFON/PHONE: +385 21 658 302
FAX: +385 21 658 302
GSM: +385 91 1412 577
E-MAIL: leonovakovic@hotmail.com
WEB: www.leomar-divingcenter.de

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DRAULIK MILNA
ADRESSE/ADDRESS: Milna, Brač
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Petronije Tasić
TELEFON/PHONE: +385 21 386 250
TELEFON/PHONE: +385 21 384 478
GSM: +385 98 235 662
GSM: +385 91 6015 525 
E-MAIL: petronijehr@yahoo.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BIG BLUE DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Put Zlatnog Rata bb (Hotel Borak), Bol, Brač
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Igor Glavičić
TELEFON/PHONE: +385 21 306 222
GSM: +385 98 425 496
E-MAIL: igor.glavicic@gmail.com
WEB: www.big-blue-diving.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING CENTER DOLPHIN
ADRESSE/ADDRESS: Potočine bb, Bol, Brač
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Matej Lisičar und Dragan Laković
GSM: +385 91 250 8033
GSM: +385 91 150 5942
E-MAIL: matej.lisicar@vip.hr 
E-MAIL: dragan.lakovic@inet.hr 
WEB: www.diving-dolphin.com 

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: NAUTICA SAFARI HVAR 
ADRESSE 1/ADDRESS 1: Hoteli Helios, Stari Grad, Hvar 
ADRESSE 2/ADDRESS 2: Janka Zazjala 39, Hvar 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Piotr Stós und Dorota Fichtel
TELEFON/PHONE: +385 21 743 038
GSM: +385 91 2266 113
E-MAIL: baza.hvar@gmail.com
E-MAIL: dominika@nautica.pl
E-MAIL: dorota@nautica.pl
WEB: www.nautica.pl
WEB: www.divinghvar.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: VIKING
ADRESSE/ADDRESS: Put Podstina 7, Hvar
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Ksenija Petrinović
TELEFON/PHONE: +385 21 742 529
FAX: +385 21 742 529
GSM: +385 91 5689 443
E-MAIL: info@viking-diving.com
WEB: www.viking-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MORE SUB
ADRESSE/ADDRESS: K. P. Krešimira 43, Makarska
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Agnes Visnyei Runtić und Bojan Runtić
GSM: +385 98 173 9926
E-MAIL: info@more-sub-makarska.hr
WEB: www.more-sub-makarska.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BIRGMAIER SUB
ADRESSE/ADDRESS: Branimirova obala 109, Podgora
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Oleg Birgmajer
TELEFON/PHONE: +385 21 625 104
GSM: +385 91 563 3067
GSM: +385 91 252 1777
E-MAIL: oleg@birgmaier-sub.com
WEB: www.birgmaier-sub.com



DIVING 43

Dalmatia - Split

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BUTTERFLY DIVING
ADRESSE/ADDRESS: Kraj 83, Tučepi
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Sebastian Theilig
TELEFON/PHONE: +385 21 623 777
FAX: +385 21 623 777
GSM: +385 98 945 7138
GSM: +385 99 655 4768
GSM: +43 660 386 7400
E-MAIL: dive@butterfly-diving.hr
E-MAIL: sebastian@butterfly-diving.hr
WEB: www.butterfly-diving.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: POSEIDON
ADRESSE/ADDRESS: Blato 13, Baška Voda
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Stjepan Jurišić
TELEFON/PHONE: +385 21 620 263
FAX: +385 21 620 589
GSM: +385 91 515 9976
E-MAIL: diving@baskavoda.hr
WEB: www.diving-poseidon.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ANMA 
ADRESSE/ADDRESS: Apolonia Zanelle 2, Vis 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Zvonko Nađ
GSM: +385 91 521 3944
GSM: +385 92 1147 420
E-MAIL: anma@anma.hr
WEB: www.anma.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ISSA DIVING CENTER
ADRESSE/ADDRESS: Ribarska 91, Komiža, Vis
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Siniša Ižaković
TELEFON/PHONE: +385 21 713 651
FAX: +385 21 713 651
GSM: +385 91 2012 731 
E-MAIL: info@scubadiving.hr
WEB: www.scubadiving.hr 
WEB: www.tdisdi.hr 

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MANTA
ADRESSE/ADDRESS: Pod Gospu bb, Komiža, Vis
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Aniska Marović
GSM: +385 98 443 283 
GSM: +385 91 4477 022 
E-MAIL: manta@crodive.info
WEB: www.crodive.info
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TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ADRIATIC MIKULIĆ 
ADRESSE/ADDRESS: Mokalo 6, Orebić, Pelješac
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Igor Mikulić
TELEFON/PHONE: +385 20 713 420
FAX: +385 20 713 420
GSM: +385 98 344 162
E-MAIL: info@adriatic-mikulic.hr
WEB: www.adriatic-mikulic.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BARBARA 
ADRESSE/ADDRESS: Kraj 93, Žuljana, Pelješac
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Srđan Jeić und Sanja Jeić-Magdalenić
TELEFON/PHONE: +385 20 756 133
FAX: +385 20 756 133
GSM: +385 98 757 898
GSM: +385 98 959 3458
GSM: +385 98 755 785
E-MAIL: dive.barbara@yahoo.com
E-MAIL: sjeic.magdalenic@gmail.com
WEB: www.divebarbara.com 

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: NEMO ADRENALINA
ADRESSE/ADDRESS: Viganj, Pelješac
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Rene Cipovec
FAX: +385 1 6586 508
GSM: +385 91 4411 148
GSM: +385 91 9474 440
E-MAIL: nemo@nemo-adria.com
WEB: www.nemo-adria.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ŽULJANA
ADRESSE/ADDRESS: Žuljana, Pelješac
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Dragan Lopin und Teo Lopin
TELEFON/PHONE: +385 20 756 108
FAX: +385 20 756 060
GSM: +385 98 1663 165
GSM: +385 99 216 2510
E-MAIL: teolopin@yahoo.com
WEB: www.divingcentrezuljana.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DIVING TRIPORTE
ADRESSE/ADDRESS: Triporte bb, Vela Luka, Korčula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Željan Padovan
TELEFON/PHONE: +385 20 851 260
FAX: +385 20 851 260
GSM: +385 98 542 535
E-MAIL: zeljan.padovan@du.t-com.hr
E-MAIL: info@divingtriporte.com
WEB: www.divingtriporte.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MM-SUB
ADRESSE/ADDRESS: Tatinja 65, Lumbarda, Korčula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Miljenko Marukić
TELEFON/PHONE: +385 20 712 288
FAX: 385 20 712 288
GSM: +385 98 285 011
E-MAIL: mm-sub@du.t-com.hr
WEB: www.mm-sub.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: NENO’S DIVE CLUB
ADRESSE/ADDRESS: Gršćica Mala 3, Blato, Korčula
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Neno Babić
TELEFON/PHONE: +385 20 861 045
FAX: +385 20 861 045
GSM: +385 91 881 3823
GSM: +39 347 9365 699
E-MAIL: neno@nenodiving.com
WEB: www.nenodiving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: AQUATICA-MLJET
ADRESSE/ADDRESS: Pomena bb (Hotel Odisej), Mljet
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Mario Orlandini 
GSM: +385 98 479 916
GSM: +385 91 7677 190
E-MAIL: info@aquatica-mljet.hr
WEB: www.aquatica-mljet.hr

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ANKORA LASTOVO
ADRESSE/ADDRESS: Zaklopatica 46, Lastovo
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Marko Frlan und Ilija Frlan
GSM: +385 91 761 3210
GSM: +385 91 536 1575
E-MAIL: info@lastovo-diving-ankora.com
WEB: www.lastovo-diving-ankora.com
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TAUCHCENTER/DIVING CENTER: RONILAČKI RAJ
ADRESSE/ADDRESS: Pasadur bb, Lastovo
TELEFON/PHONE: +385 20 805 179
FAX: +385 20 805 179 
E-MAIL: info@diving-lastovo.com
WEB: www.diving-lastovo.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: ABYSS DIVING AND WATER 
SPORTS CENTER 
ADRESSE/ADDRESS: Iva Dulčića 35 (Hotel Dubrovnik President), 
Dubrovnik
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Antun Perušina und Maro Runje
TELEFON/PHONE: +385 20 418 700
FAX: +385 20 418 700
GSM: +385 98 244 349
GSM: +385 99 256 1256
E-MAIL: diving.hr@gmail.com
WEB: www.dubrovnikdiving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: BLUE PLANET
ADRESSE/ADDRESS: Hotel Dubrovnik Palace, Masarykov put 20, 
Dubrovnik
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Anto Vuković
GSM: +385 91 899 0973
E-MAIL: info@blueplanet-diving.com
E-MAIL: anto@blueplanet-diving.com
WEB: www.blueplanet-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: DUBROVNIK DIVING AQUARIUS
ADRESSE/ADDRESS: Marka Marojice 27, Mlini, Dubrovnik
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Ivo Gale 
GSM: +385 98 229 572
E-MAIL: info@dubrovnik-diving.com
WEB: www.dubrovnik-diving.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: EPIDAURUM
ADRESSE/ADDRESS: Šetalište Žal 31, Cavtat
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Boris Obradović
TELEFON/PHONE: +385 20 471 386
FAX: +385 20 471 386
GSM: +385 98 427 550
E-MAIL: epidaurum@du.t-com.hr
WEB: www.epidaurum.com

TAUCHCENTER/DIVING CENTER: MOLUNAT - PREVLAKA
ADRESSE/ADDRESS: Molunat 30, Molunat
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Bernard Zalokar 
TELEFON/PHONE: +385 20 794 352
GSM: +385 98 172 2771
E-MAIL: bernard.zalokar@du.t-com.hr 
WEB: www.diving-dubrovnik-zalokar.hr
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AGRAMER
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Saša Paraščić
TELEFON/PHONE: +385 1 4828 108
FAX: +385 1 4829 031
GSM: +385 99 5299 822
E-MAIL: sasa.parascic@ri.t-com.hr
WEB: www.croatia-diving.com
WEB: www.diving-safari.com.hr

BODUL
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Marino Jakas
FAX: +385 21 767 171
GSM: +385 98 423 355
E-MAIL: val@st.t-com.hr
WEB: www.bodul.com.hr

Tauchsafari
Diving safari

KONKORDIA
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Božidar Antišić
GSM: +385 98 891 846
E-MAIL: konkordia@st.htnet.hr
WEB: www.diving-safari.com

NIRVANA 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Milan Vukšić
TELEFON/PHONE: +385 52 720 583
FAX: +385 52 720 583
GSM: +385 91 3666 665
E-MAIL: milan.vuksic@pu.t-com.hr
WEB: www.mbnirvana.com
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ŠĆEDRO
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Dražen Jakas
TELEFON/PHONE: +385 21 461 924
FAX: +385 21 461 924
GSM: +385 98 225 970
E-MAIL: scedro@st.t-com.hr
E-MAIL: scedro@scedro.hr
WEB: www.scedro.h

VRANJAK I 
KONTAKT PERSON/CONTACT PERSON: Tomislav Martinović
GSM: +385 98 176 0345
E-MAIL: info@vranjak.hr
WEB: www.vranjak.eu
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